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Abstract 

A mong the Islamic traditions, there are narrations of great re-
nown and profound theological, philosophical, and mystical 
significance that, with minor variations in wording, have been 
transmitted in various Ḥadīth, theological, mystical, and even 

jurisprudential sources, and have always been a subject of reflection and 
debate. One such famous Qudsī Ḥadīth states: “I have never hesitated in 
any of My actions, except in taking the soul and death of the believing 
servant, for he dislikes death, and I do not approve of causing him distress 
and discomfort.” This Ḥadīth has been transmitted both independently 
and within the well‑known traditions of “the nearness through supererog-
atory acts” (Qurb al‑Nawāfil) and “the nearness through obligatory 
acts” (Qurb al‑Farāʾiḍ), as well as in certain supplications. The main 
objective of this research is a comparative study of the views of tradition-
ists (Muḥaddithīn), jurists (Fuqahā), theologians (Mutakallimīn), philos-
ophers (Falāsafah), and mystics (ʿurafā) regarding the interpretation of 
the meaning of divine hesitation in this narration. Employing a descrip-
tive‑analytical method, this research evaluates the authenticity of the 
chain of transmission and the textual indications of the Ḥadīth, and exam-
ines the various opinions. The findings indicate that by preserving the 
apparent wording of the Ḥadīth and drawing upon philosophical and 
mystical principles, a reasonable interpretation of this narration can be 
obtained that does not conflict with the views of traditionists and jurists.
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Extended Abstract

Introduction
The Qudsī Ḥadīth, “Mā taraddadtu ʿan shayʾin anā fāʿiluhu ka-taraddudī fī qabḍi rūḥi 

ʿabdī al-muʾmin” (“I have never hesitated about anything I do as I hesitated in taking 
the soul of My believing servant”), is among the narrations that, despite its linguistic 
conciseness, carries profound implications in theological, philosophical, and mystical 
domains. The essence of the narration conveys that God never hesitates in any of His 
actions except in taking the soul of a believing servant, because the servant dislikes 
death, and God does not delight in his discomfort. At first glance, the term “hesitation” 
may imply a fluctuation of will or indecision; however, according to the principles of 
monotheism, God possesses eternal omniscience, absolute will, and omnipotent, and 
there is no place for ignorance, hesitation, or change in His sacred essence. Therefore, 
this Ḥadīth has long been a subject of discussion among traditionists, theologians, phi-
losophers, and mystics, each attempting to offer an interpretation compatible with their 
own epistemic principles. The central problem of this study is how the meaning of “hes-
itation” in this Ḥadīth can be explained in a way that aligns with the principle of divine 
transcendence (Tanzīh) while preserving the apparent wording of the narration.

The significance of this narration is threefold. First, from a theological standpoint, 
attributing hesitation to God, if understood in a human sense, implies imperfection in 
the divine essence and contradicts Tanzīh. Second, from a philosophical perspective, 
the issue is connected with principles such as the simplicity of the divine essence, the 
identity of attributes with essence, and the best‑of‑all‑possible‑worlds system (al‑Niẓām 
al‑Aḥsan). Third, in Islamic mysticism, the Ḥadīth is seen as an expression of the loving 
relationship between God and the servant and occupies a distinguished place in explain-
ing the connection between divine love and the taking of the soul. The narration is trans-
mitted in both Shīʿī and Sunnī sources with similar expressions and has been widely 
accepted by many Ḥadīth scholars, indicating that it cannot be disregarded merely due 
to conceptual difficulty.

Method
This research employs a descriptive‑analytical and comparative approach. Its the-

oretical framework is based on three axes: the principle of divine transcendence in 
Islamic theology, the philosophical foundations of the simplicity of essence and the 
best‑of‑all‑possible‑worlds system in Islamic wisdom, and the mystical perspective 
grounded in divine love and the manifestation of divine Names. Within this framework, 
the narration is analyzed not in isolation but in connection with the conceptual system 
of each epistemic tradition, enabling a comprehensive interpretation.

Findings
The findings indicate that a convergence can be established among the narrational, 
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theological, philosophical, and mystical approaches. In this convergence, divine hesita-
tion does not imply doubt or change of will but expresses simultaneous attention to two 
aspects of a single act: the necessity of death as a transition to a higher level of existence, 
and consideration of the believer’s aversion to death. These two aspects are manifested 
in the act through patience, delay, or preparation of the servant. Such an interpretation, 
while faithful to the apparent wording of the narration, avoids attributing imperfection 
to the divine essence and is consistent with philosophical and mystical foundations.

Discussion
The convergence of the four interpretive traditions demonstrates that the Ḥadīth’s 

language is figurative, not literal, and is intended to communicate the intensity of divine 
care and love for the believer. The apparent tension between divine transcendence and 
the term “hesitation” dissolves once hesitation is understood not as an attribute of the 
divine essence but as a description of how two simultaneous demands-the universal law 
of death and the particular mercy toward the believer-relate to each other in the sphere 
of divine action. This interpretation preserves the theological principle of Tanzīh, the 
philosophical principles of simplicity and the best system, and the mystical emphasis on 
divine love. It also respects the Ḥadīth’s wording without resorting to far‑fetched alle-
gory or speculative denial. The diversity of earlier views arises more from differences in 
epistemic foundations and terminology than from genuine contradiction.

Conclusion
From an analytic point of view, this Hadīth can be understood as an expression of 

special honor for the believer, showing that even in the fulfillment of the general law of 
death, God’s loving relationship with him is a matter of consideration. Hesitation in this 
narration neither indicates a flaw in the divine realm nor requires a far‑fetched interpre-
tation; it is a figurative language conveying the intensity of God’s care and attention to 
the believer. A comprehensive and comparative approach demonstrates that a coherent 
and defensible interpretation is possible, compatible with the principles of divine tran-
scendence and aligned with philosophical and mystical perspectives.
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 چکیدهاطلاعات مقاله
کلامــی، فلســفی و عرفانــی  در میــان روایــات، احادیثــی بــا شــهرت فــراوان و مضامیــن عمیــق 
کلامــی، عرفانــی  ــع مختلــف روایــی،  گان، در مناب ــا اندکــی اختــاف در واژ کــه ب وجــود دارد 
و حتــی فقهــی نقــل شــده و همــواره محــل تأمــل و بحــث بوده‌انــد. از جملــه حدیــث قدســی 
قبــض  در  مگــر  نکــرده‌ام،  تردیــد  خــود  افعــال  از  هیچ‌یــک  »در  می‌فرمایــد:  کــه  معروفــی 
ــه او را  ــز رنــج و ناخوشــی ب کــه او مــرگ را ناخــوش مــی‌دارد و مــن نی روح و وفــات مؤمــن؛ چرا
نمی‌پســندم«. ایــن حدیــث، هــم به‌صــورت مســتقل و هــم در ضمــن حدیــث مشــهور »قــرب 
نوافــل« و »قــرب فرائــض« و نیــز در برخــی ادعیــه نقــل شــده اســت. مســئلۀ اصلــی ایــن پژوهــش، 
بررســی تطبیقــی دیــدگاه محدثــان، فقیهــان، متکلمــان، فلاســفه و عرفــا در تفســیر معنــای »تردد 
الهــی« در ایــن روایــت اســت. ایــن پژوهــش بــا روش توصیفی-تحلیلــی، بــه اعتبارســنجی 
کــرده اســت. یافته‌هــای تحقیــق  ســندی و دلالــی حدیــث پرداختــه و آرای مختلــف را بررســی 
کــه بــا حفــظ ظواهــر الفــاظ حدیــث و بــا بهره‌گیــری از مبانــی فلســفی و عرفانــی،  نشــان می‌دهــد 
کــه بــا دیــدگاه محدثــان و فقهــا نیــز در  می‌تــوان تفســیری معقــول از ایــن روایــت بــه دســت داد 

تعــارض نیســت.

 رامین گلمکانی ۱    | سید علی دلبری 2    | محمود مقدس شرق3 

کاوی تردیــد در  اســتناد: گلمکانــی، رامیــن؛ دلبــری، ســید علــی؛ مقــدس شــرق، محمــود. )1404(. وا
کیــد بر مبانــی حکمی و عرفانی. آموزه‌های فلســفۀ  نَــا فَاعِلُــهُ...« بــا تأ

َ
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َ
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https://doi.org/10.30513/ipd.2025.7707.1669 .320-289 ،)37(20 ،اســامی

  ناشر: دانشگاه علوم اسلامی رضوی.                                © نویسندگان.                                            

   ایــن مقالــه بخشــی از طــرح کلان پژوهشــی و میان‌رشــته‌ای اســت، بــا عنــوان »اعتبارســنجی احادیــث 
موجــود در کتــب فلســفی و عرفانــی«، کــه در دانشــگاه علــوم اســامی رضــوی در حــال انجــام اســت.
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مقدمه

کــه افــراد بشــر بــه میــزان شــناخت  مســئلۀ مــرگ و جدایــی روح از بــدن و چگونگــی آن، از امــوری اســت 
کنش‌هــای متفاوتــی از خــود بــروز می‌دهنــد. برخــی در مواجهــۀ ذهنــی بــا آن، آن را ســهل  و فهــم از آن، وا
گــوار می‌انگارنــد. در ایــن نوشــتار بــه تحلیــل و تبییــن ایــن فقــره از حدیــث  و آســان و برخــی ســخت و نا
کــه مــن فاعــل آن هســتم هیــچ تردیــد و شــک نکــردم،  کــه می‌فرمایــد: »در هــر چیــزی  خواهیــم پرداخــت 
ــه او را نمی‌پســندم«. ایــن حدیــث  ــه او مــرگ را خــوش نمــی‌دارد و مــن بــدی ب ک مگــر در وفــات مؤمــن 
کتــب  کــه بــا عناویــن مختلــف همچــون حدیــث قــرب نوافــل و قــرب فرائــض نام‌بــرده می‌شــود، در 
کــه مرحــوم محمدتقــی مجلســی آن را از  کلامــی، فلســفی و عرفانــی بســیار آمــده اســت؛ به‌طــوری  روایــی، 
احادیــث صحیح‌الســند و مشــهور بیــن خاصــه و عامــه، بلکــه در حــد تواتــر می‌دانــد )مجلســی، ۱۴۰۶ق، ج ۱، 
ص. ۳۱۱(. عــاوه بــر ایــن، عبــارت مذکــور در برخــی دعاهــا و تعقیبــات نمازهــا به‌عنــوان دعــای طــول عمــر 

کفعمــی، ۱۴۰۵ق، ص. ۲۴(.  ــز آمــده اســت )طبرســی، ۱۴۱۲ق، ص. ۲۸۴؛ قطب‌الدیــن راونــدی، ۱۴۰۷ق، ص. ۱۳۴؛  نی
مســئلۀ مــورد بحــث در ایــن حدیــث نســبت تــردد بــه خداونــد اســت، درحالی‎کــه تردیــد و تــردد بــا علــم 
کــه محدثــان، متکلمــان، فلاســفه و عرفــا  و قــدرت الهــی ناســازگار اســت. به‌هر‌حــال نگارنــدگان برآننــد 
کرده‌انــد؟ آیــا وجــه جمعــی بــرای ایــن برداشــت‌های مختلــف وجــود دارد؟ آیــا  چــه برداشــتی از آن ارائــه 
بــا اســتفاده از مبانــی فلســفی و عرفانــی تفســیر معقولــی از آن ممکــن اســت یــا ترجیــح بــر حفــظ ظواهــر 
ع( اســت؟ لــذا نخســت ضمــن بررســی ســندی و  الفــاظ و توقــف تــا زمــان حضــور و مواجهــه بــا معصــوم )
دلالــی حدیــث بــا بیــان اقــوال و بررســی برداشــت‌های مختلــف، وجــه جمــع و براینــد اقــوال بیــان خواهــد 
کــه بــر ایــن حدیــث به‌طــور مســتقل شــرح نوشــته‌اند یکــی شــیخ  کســانی  شــد. لازم بــه یــادآوری اســت، از 
یوســف بحرانــی )۱۴۲۳ق، ج. ۱، ص. ۳۴۵(، دیگــری محمــد بــن الحســن طوســی مشــهدی )۱۱۸۲-۱۲۵۷( 
کــرده اســت )طوســی مشــهدی، ۱۳۹۶ش، ج۱، ص. ۵۷(، و ســومی مــا  کــه ظاهــراً از بحرانــی اقتبــاس  اســت 
ــیخ‌احمد احســائی  ــریف‌العلما و ش گردان ش ــا ــزدی )۱۲۰۰-۱۲۶۸ق( از ش ــم ی ــن عبدالرحی ــق ب عبدالخال
کاملــی در اقــوال مختلــف انجــام  اســت )ســلیمانی آشــتیانی و درایتــی، ۱۳۸۷، ج۲، ص. ۱۳۵(؛ امــا اســتقصای 
، ۱۳۹۱( بــه چــاپ  نداده‌انــد. عــاوه بــر ایــن، مقالــه‌ای بــا عنــوان »معناشناســی حدیــث تــردد« )بهشــتی‌پور

کــه بــدون ذکــر تمامــی اقــوال و بررســی ســندی، تکیــۀ آن بــر لغت‌شناســی »تــردد« اســت. رســیده 
لــی  گــزارش حدیــث از مجامــع روایــی شــیعه و ســنی، بــه بررســی ســندی و دلا بــا ایــن مقدمــه، پــس از 
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آن پرداختــه و بــا بیــان اقــوال و برداشــت‌های مختلــف همــراه بــا ذکــر شــواهد از آیــات و روایــات، 
کامــل از روایــت مذکــور ارائــه خواهــد شــد. تحلیلــی 

گزارش متن حدیث  .۱

کلامــی، فلســفی، عرفانی  کتــب مختلــف فقهــی،  ایــن حدیــث عــاوه بــر مجامــع روایــی شــیعه و ســنی، در 
ع(  (  کرم )ص(، امــام باقر گان بــه نقــل از پیامبــر ا و تفســیری بــا ســندهای متعــدد و اختــاف انــدک در واژ

ع( آمده اســت. و امــام صــادق )
ــاطِ،  قَمَّ

ْ
بِِي سَــعِيدٍ ال

َ
انَ‌، عَــنْ أ  بْــنِ مِهْــرَ

َ
اعِيــل ــدِ بْــنِ خَالِــدٍ، عَــنْ إِسْْمَ مَّ ــدَ بْــنِ مُُحَ حْْمَ

َ
صْحَابِنَــا، عَــنْ أ

َ
ةٌ مِــنْ أ

َ
۱. عِــدّ

‌: يَــا 
َ

يْــهِ وَ آلِــهِ‌، قَــال
َ
ُ عَل  الّلَّهَ

َّ
ِ صَــی

ــيِّ يَ‌ بِالنَّ سْــرِ
ُ
ــا أ ‌: »لََمَّ

َ
ــاَمُ‌، قَــال يْــهِ السَّ

َ
بِِي جَعْفَــرٍ عَل

َ
بَــانِ بْــنِ تَغْلِــبَ‌: عَــنْ أ

َ
عَــنْ أ

‌ءٍ إِلی  عُ شََيْ سْــرَ
َ
نَــا أ

َ
بَــةِ‌، وَ أ حَارَ نِِي بِالْْمُ زَ  فَقَــدْ بَــارَ

ً
هَــانَ لِــي وَلِيّــا

َ
ــدُ، مَــنْ أ مَّ ‌: يَــا مُُحَ

َ
ؤْمِــنِ عِنْــدَكَ‌؟ قَــال  الْْمُ

ُ
‌، مَــا حَــال رَبِّ

هُ مَسَــاءَتَهُ‌؛  كْــرَ
َ
ــوْتَ‌، وَ أ هُ الْْمَ ؤْمِــنِ‌، يَكْــرَ دِي عَــنْ‌ وَفَــاةِ الْْمُ

ُ
دّ كَتَــرَ ــهُ 

ُ
نَــا فَاعِل

َ
‌ءٍ أ دْتُ عَــنْ‌ شََيْ

َ
دّ وْلِيَــائِِي، وَ مَــا تَــرَ

َ
ةِ أ نُصْــرَ

ــادِيَ  ــنْ عِبَ ــكَ‌، وَ إِنَّ مِ
َ
ل َ ــكَ لَهَ ــرِ ذلِ ــهُ إِلی غَيْ فْتُ ــوْ صَرَ

َ
ــی‌، وَ ل غِ

ْ
 ال

َ
ــه إِلَّّا ــنْ لا يصلح ــنَ‌ مَ ؤْمِنِ ــادِيَ الْْمُ ــنْ عِبَ ‌ مِ وَ إِنَّ

ــادِي  ــنْ عِبَ ــدٌ مِ بُ إِلََيَّ عَبْ ــرَّ ــا يَتَقَ ــكَ‌، وَ مَ
َ
ل َ ــكَ لَهَ ــرِ ذلِ ــهُ إِلی غَيْ فْتُ ــوْ صَرَ

َ
، وَ ل ــرُ فَقْ

ْ
 ال

َ
ــه إِلَّّا ــنْ لا يصلح ــنَ مَ ؤْمِنِ الْْمُ

ــهُ  عَ  سََمْ
ً
ــتُ إِذا كُنْ ــهُ  حْبَبْتُ

َ
ــإِذَا أ ــهُ‌، فَ حِبَّ

ُ
ــةِ‌ حَــیّ أ

َ
افِل بُ إِلََيَّ بِالنَّ ــرَّ يَتَقَ

َ
ــهُ ل

َ
ــهِ‌، وَ إِنّ يْ

َ
ــا افْتَرَضْــتُ عَل حَــبَّ إِلََيَّ مِِمَّ

َ
بِشَــيْ‌ءٍ أ

ــا؛ إِنْ دَعَــانِِي  ــيِ يَبْطِــشُ بِِهَ
َّ
ــهِ‌، وَ يَــدَهُ ال ــذِي يَنْطِــقُ بِ

َّ
ــهِ‌، وَ لِسَــانَهُ ال ــذِي يُبْصِــرُ بِ

َّ
هُ ال ــهِ‌، وَ بَصَــرَ ــذِي يَسْــمَعُ بِ

َّ
ال

کلینــی، ۱۳۸۷، ج. ۴، ص. ۷۴(. ــهُ‌« ) عْطَيْتُ
َ
نِِي أ

َ
ل
َ
ــهُ‌، وَ إِنْ سَــأ جَبْتُ

َ
أ

 ،
ً
يعــا ــارِ جََمِ

بَّ َ ــدِ بْــنِ عَبْــدِ الْجْ مَّ ‌، عَــنْ مُُحَ يُّ شْــعَرِ
َ
ٍ الْْأ

بُــو عَــيِّ
َ
ــدِ بْــنِ عِيســی؛ وَ أ مَّ ــدَ بْــنِ مُُحَ حْْمَ

َ
ــی‌، عَــنْ أ ــدُ بْــنُ يََحْ مَّ ۲. مُُحَ

 :‌
ُ

ــول ــاَمُ يَقُ ــهِ السَّ يْ
َ
ــدِ الله عَل ــا عَبْ بَ

َ
ــتُ أ عْ ‌: سََمِ

َ
ــال ، قَ ــنِ بَشِــيرٍ ــادِ بْ ــةَ‌، عَــنْ حََمَّ ــنِ عُقْبَ ِ بْ

ــالٍ‌، عَــنْ عَــيِّ
َ

ــنِ فَضّ عَــنِ ابْ

بَــيِ، وَ مَــا  حَارَ رْصَــدَ لِِمُ
َ
 فَقَــدْ أ

ً
هَــانَ لِــي وَلِيّــا

َ
‌: مَــنْ أ

َّ
 الله عَــزَّ وَ جَــل

َ
يْــهِ وَ آلِــهِ‌: قَــال

َ
ُ عَل  الّلَّهَ

َّ
 الله صَــی

ُ
سُــول  رَ

َ
»قَــال

حْبَبْتُــهُ 
َ
ــهُ‌؛ فَــإِذَا أ حِبَّ

ُ
ــةِ حَــیّ أ

َ
افِل بُ إِلََيَّ بِالنَّ ــرَّ يَتَقَ

َ
ــهُ ل

َ
يْــهِ‌، وَ إِنّ

َ
ــا افْتَرَضْــتُ عَل حَــبَّ إِلََيَّ مِِمَّ

َ
بَ إِلََيَّ عَبْــدٌ بِشَــيْ‌ءٍ أ ــرَّ تَقَ

ــا؛  ــيِ يَبْطِــشُ بِِهَ
َّ
ــذِي يَنْطِــقُ بِــهِ‌، وَ يَــدَهُ ال

َّ
ــذِي يُبْصِــرُ بِــهِ‌، وَ لِسَــانَهُ ال

َّ
هُ ال ــذِي يَسْــمَعُ بِــهِ‌، وَ بَصَــرَ

َّ
عَــهُ ال كُنْــتُ سََمْ

هُ  ؤْمِــنِ يَكْــرَ دِي عَــنْ‌ مَــوْتِ‌ الْْمُ
ُ
دّ كَتَــرَ ــهُ 

ُ
نَــا فَاعِل

َ
‌ءٍ أ دْتُ عَــنْ‌ شََيْ

َ
دّ عْطَيْتُــهُ‌، وَ مَــا تَــرَ

َ
نِِي أ

َ
ل
َ
جَبْتُــهُ‌، وَ إِنْ سَــأ

َ
إِنْ‌ دَعَــانِِي أ

کلینــی، ۱۳۸۷، ج. ۴، ص. ۷۲(. هُ مَسَــاءَتَهُ« ) كْــرَ
َ
ــوْتَ‌، وَ أ الْْمَ

 بْــنِ خُنَيْــسٍ‌: عَــنْ 
َّ

ــدِ بْــنِ عِيســی‌، عَــنْ يُونُــسَ‌، عَــنِ ابْــنِ مُسْــكَانَ‌، عَــنْ مُعَــی مَّ اهِــمَ‌، عَــنْ مُُحَ ۳. عَــيُِّ بْــنُ إِبْرَ
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َ
دْتُ عَنْ‌ شَيْ‌ءٍ أ

َ
کاوی تردید در روایت »مَا تَرَدّ وا

 
َّ

ــتَذَل ــنِ اسْ ‌: مَ
َّ

ــل ــزَّ وَ جَ  الله عَ
َ

ــال ــهِ‌: قَ ــهِ وَ آلِ يْ
َ
ُ عَل  الّلَّهَ

َّ
 الله صَــی

ُ
ــول سُ  رَ

َ
ــال ‌: »قَ

َ
ــال ــاَمُ‌، قَ ــهِ السَّ يْ

َ
ــدِ الله عَل بِِي عَبْ

َ
أ

ــنِ‌، إِنِّّيِ  ؤْمِ ــدِيَ الْْمُ دِي فِِي عَبْ
ُ
دّ ــرَ كَتَ ــهُ 

ُ
ــا فَاعِل نَ

َ
‌ءٍ أ دْتُ فِِي شََيْ

َ
دّ ــرَ ــا تَ ــةِ‌، وَ مَ بَ حَارَ نِِي بِالْْمُ زَ ــارَ ــدْ بَ ــنَ‌ فَقَ ؤْمِ ــدِيَ الْْمُ عَبْ

کلینــی،  ــهُ‌« )
َ
ــا هُــوَ خَيْــرٌ ل ــهُ بِِمَ

َ
سْــتَجِيبُ‌ ل

َ
، فَأ مْــرِ

َ
نِِي فِِي الْْأ يَدْعُــو

َ
ــهُ ل

َ
صْرفُِــهُ عَنْــهُ‌، وَ إِنّ

َ
ــوْتَ‌، فَأ هُ الْْمَ حِــبُّ لِقَــاءَهُ فَيَكْــرَ

ُ
أ

ج. ۴، ص. ۷۶(.  ،۱۳۸۷

ــدُ بْــنُ عُثْمَــانَ  مَّ ثَنَــا مُُحَ
َ

فَقِيــهُ بِبَلــخٍ‌ قَــال حَدّ
ْ
ل

َ
ــدِ بْــنِ يُونُــسَ بْــنِ حَيْــوَةَ‌ ا مَّ سَــنِْ طَاهِــرُ بْــنُ مُُحَ ُ لْحْ

َ
بُــو ا

َ
نِِي أ خْبَــرَ

َ
۴. أ

ــا  ثَنَ
َ

 حَدّ
َ

ــال ــدٍ قَ ــنُ خَالِ ــا هِشَــامُ بْ ثَنَ
َ

 حَدّ
َ

ــال ــنِ مُهَاجِــرٍ قَ سَــنِْ بْ ُ لْحْ
َ
ــنُ ا سَــنُ بْ َ لْحْ

َ
ــدٍ ا مَّ ــو مُُحَ بُ

َ
ــا أ ثَنَ

َ
 حَدّ

َ
ــال ‌ قَ وِيُّ ــرَ َ لْهْ

َ
ا

يْــهِ وَ 
َ
ُ عَل لّلَّهَ

َ
 ا

َّ
ِ صَــی

ــيِّ لنَّ
َ
نَــسٍ‌ عَــنِ ا

َ
ِ‌ عَــنْ هِشَــامٍ‌ عَــنْ أ

لّلَّهَ
َ
ثَنَــا صَدَقَــةُ بْــنُ عَبْــدِ ا

َ
 حَدّ

َ
‌ قَــال نَيْــيُِّ ُ لْحْ

َ
ــیَ ا سَــنُ بْــنُ يََحْ َ لْحْ

َ
ا

بَــةِ  حَارَ نِِي بِالْْمُ زَ  لِــي فَقَــدْ بَــارَ
ً
هَــانَ وَلِيّــا

َ
كَ وَ تَعَــالََی: مَــنْ أ ُ تَبَــارَ لّلَّهَ

َ
 ا

َ
 قَــال

َ
 قَــال

َّ
ِ عَــزَّ وَ جَــل

لّلَّهَ
َ
‌ عَــنِ ا

َ
ئِيــل آلِــهِ‌ عَــنْ جَبْرَ

هُ مَسَــاءَتَهُ وَ لَا  كْــرَ
َ
ــوْتَ وَ أ لْْمَ

َ
هُ ا ؤْمِــنِ‌ يَكْــرَ لْْمُ

َ
دْتُ فِِي قَبْــضِ نَفْــسِ ا

َ
دّ  مَــا تَــرَ

َ
ــهُ مِثْــل

ُ
نَــا فَاعِل

َ
‌ءٍ أ دْتُ فِِي شََيْ

َ
دّ وَ مَــا تَــرَ

ــهُ وَ  حِبَّ
ُ
 لِــي حَــیَّ أ

ُ
ــل

َ
 عَبْــدِي يَتَنَفّ

ُ
ال يْــهِ وَ لَا يَــزَ

َ
دَاءِ مَــا اِفْتَرَضْــتُ عَل

َ
ثْــلِ أ بَ إِلََيَّ عَبْــدِي بِِمِ ــرَّ ــهُ مِنْــهُ وَ مَــا تَقَ

َ
 ل

َ
ــدّ بُ

عْطَيْتُــهُ وَ إِنَّ مِــنْ عِبَــادِيَ 
َ
نِِي أ

َ
ل
َ
جَبْتُــهُ وَ إِنْ سَــأ

َ
 إِنْ دَعَــانِِي أ

ً
ــدا يِّ  وَ مُؤَ

ً
 وَ يَــدا

ً
 وَ بَصَــرا

ً
عــا ــهُ سََمْ

َ
كُنْــتُ ل حْبَبْتُــهُ 

َ
مَــیَ أ

ــهُ عُجْــبٌ فَيُفْسِــدَهُ ذَلِــكَ وَ إِنَّ مِــنْ عِبَــادِيَ 
َ
 يَدْخُل

َ
ــهُ عَنْــهُ لِئَــاّ

ُ
كُفّ

َ
عِبَــادَةِ فَأ

ْ
ل

َ
بَــابَ مِــنَ ا

ْ
ل

َ
يــدُ ا ــنْ يُرِ ؤْمِنِــنَ لََمَ لْْمُ

َ
ا

ــحُ 
ُ
ــنْ لَا يَصْل ؤْمِنِــنَ لََمَ لْْمُ

َ
فْسَــدَهُ ذَلِــكَ وَ إِنَّ مِــنْ عِبَــادِيَ ا

َ
غْنَيْتُــهُ لََأ

َ
ــوْ أ

َ
فَقْــرِ وَ ل

ْ
 بِال

َ
ــحُ إِيَمانُــهُ إِلّا

ُ
ــنْ لَا يَصْل ؤْمِنِــنَ لََمَ لْْمُ

َ
ا

ــوْ 
َ
ــقْمِ وَ ل  بِالسُّ

َ
ــحُ إِيَمانُــهُ إِلّا

ُ
ــنْ لَا يَصْل ؤْمِنِــنَ لََمَ لْْمُ

َ
فْسَــدَهُ ذَلِــكَ وَ إِنَّ مِــنْ عِبَــادِيَ ا

َ
تُــهُ لََأ فْقَرْ

َ
ــوْ أ

َ
غِنَــاءِ وَ ل

ْ
 بِال

َ
إِيَمانُــهُ إِلّا

سْــقَمْتُهُ 
َ
ــوْ أ

َ
ــةِ وَ ل حَّ  بِالصِّ

َ
ــحُ إِيَمانُــهُ إِلّا

ُ
ــنْ لَا يَصْل ؤْمِنِــنَ لََمَ لْْمُ

َ
فْسَــدَهُ ذَلِــكَ‌ وَ إِنَّ مِــنْ عِبَــادِيَ ا

َ
حْــتُ جِسْــمَهُ لََأ صَحَّ

ــمْ فَــإِنِّّيِ عَلِــمٌ خَبِيــرٌ )ابن‌بابویــه، ۱۴۱۶ق، ص. ۳۹۹(. بِِهِ و
ُ
مِــي بِقُل

ْ
ــرُ عِبَــادِي لِعِل دَبِّ

ُ
فْسَــدَهُ ذَلِــكَ إِنِّّيِ أ

َ
لََأ

انَ‌  ــرَ ــنِ مِهْ  بْ
َ

اعِيــل ــنْ إِسْْمَ ــدٍ عَ ــنِ خَالِ ــدِ بْ مَّ ــنِ مُُحَ ــدَ بْ حْْمَ
َ
ــنْ أ ــا عَ صْحَابِنَ

َ
ــنْ أ ةٍ مِ

َ
ــدّ ــنْ عِ ــوبَ‌ عَ ــنُ يَعْقُ ــدُ بْ مَّ ۵- مُُحَ

يْــهِ 
َ
ُ عَل لّلَّهَ

َ
 ا

َّ
ِ صَــی

ــيِّ يَ بِالنَّ سْــرِ
ُ
ــا أ ــاَمُ‌: لََمَّ لسَّ

َ
يْــهِ ا

َ
بِِي جَعْفَــرٍ عَل

َ
بَــانِ بْــنِ تَغْلِــبَ‌ عَــنْ أ

َ
ــاطِ عَــنْ أ قَمَّ

ْ
ل

َ
بِِي سَــعِيدٍ ا

َ
عَــنْ أ

نَــا 
َ
ــةِ وَ أ بَ حَارَ نِِي بِالْْمُ زَ ــارَ  فَقَــدْ بَ

ً
ــا هَــانَ لِــي وَلِيّ

َ
ــدُ، مَــنْ أ مَّ  يَــا مُُحَ

َ
ؤْمِــنِ عِنْــدَكَ قَــال لْْمُ

َ
 ا

ُ
 يَــا رَبِّ مَــا حَــال

َ
ــهِ‌ قَــال وَ آلِ

هُ  كْــرَ
َ
ــوْتَ وَ أ لْْمَ

َ
هُ ا ؤْمِــنِ يَكْــرَ لْْمُ

َ
دِي فِِي وَفَــاةِ ا

ُ
دّ كَتَــرَ ــهُ 

ُ
نَــا فَاعِل

َ
‌ءٍ أ دْتُ فِِي شََيْ

َ
دّ وْلِيَــائِِي وَ مَــا تَــرَ

َ
ةِ أ ‌ءٍ إِلََی نُصْــرَ عُ شََيْ سْــرَ

َ
أ

دِيــثَ‌. )حــر عاملــی، ۱۴09ق، ج. ۲، ص. ۴۲۸( َ لْحْ
َ
مَسَــاءَتَهُ ا

ــمَّ إِنَّ  هُ
َّ
لل

َ
ــدٍ ا مَّ ــدٍ وَ آلِ مُُحَ مَّ  مُُحَ

َ
ِ عَــی

ّ
ــمَّ صَــل هُ

َّ
لل

َ
 ا

ً
يْضــا

َ
 أ

ُ
ــول ــبُّ وَ تَقُ ِ

ُ
ــا تُح ــو بِِمَ َّ تَدْعُ ُ

۶- مصبــاح المتهجــد: ... ثُم

وحِ عَبْــدِيَ  دِي فِِي قَبْــضِ رُ
ُ
دّ كَتَــرَ ــهُ 

ُ
نَــا فَاعِل

َ
‌ءٍ أ دْتُ فِِي شََيْ

َ
دّ ــتَ مَــا تَــرَ

ْ
ــكَ قُل

َ
 إِنّ

َ
ــاَمُ قَــال لسَّ

َ
يْــهِ ا

َ
مِــنَ‌ عَل

َ
لْْأ

َ
ــادِقَ ا لصَّ

َ
ا
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عَافِيَــةَ وَ 
ْ
ل

َ
جَ وَ ا فَــرَ

ْ
ل

َ
ــكَ ا  لِوَلِيِّ

ْ
ــل ــدٍ وَ عَجِّ مَّ ــدٍ وَ آلِ مُُحَ مَّ  مُُحَ

َ
ِ عَــی

ّ
هُــمَّ فَصَــل

َّ
لل

َ
هُ مَسَــاءَتَهُ ا كْــرَ

َ
ــوْتَ وَ أ لْْمَ

َ
هُ ا ؤْمِــنِ يَكْــرَ لْْمُ

َ
ا

قِــنَ   وَ إِنْ شِــئْتَ مُتَفَرِّ
ً
 وَاحِــدا

ً
مْ وَاحِــدا يََهُ نْ تُسَــمِّ

َ
ــيِ إِنْ شِــئْتَ أ حِبَّ

َ
حَــدٍ مِــنْ أ

َ
نِِي فِِي نَفْسِــي وَ لَا فِِي أ صْــرَ وَ لَا تَسُــؤْ لنَّ

َ
ا

تَمِعِــنَ )طوســی، ۱۴۱۱ق، ج. ۱، ص. ۵۸(‌.  وَ إِنْ شِــئْتَ مُُجْ

ــتْ‌: 
َ
وَةَ‌، عَــنْ عَائِشَــةَ‌، قَال وَةَ عَــنْ عُــرْ لََی عُــرْ وَاحِــدِ، مَــوْ

ْ
ــدُ ال ــا عَبْ ثَنَ

َ
، قَــالََا: حَدّ ــذِرِ نْ ــو الْْمُ بُ

َ
ــادٌ، وَ أ ــا حََمَّ ثَنَ

َ
۷- حَدّ

بَــيِ، وَ مَــا  ارَ  مُُحَ
َّ

ــا، فَقَــدْ اسْــتَحَل  لِــي وَلِيًّ
َّ

ذَل
َ
‌: مَــنْ أ

َّ
ُ عَــزَّ وَ جَــل  الّلَّهَ

َ
مَ‌: »قَــال

َّ
يْــهِ وَ سَــل

َ
ُ عَل  الّلَّهَ

َّ
ِ صَــی

 الّلَّهَ
ُ

سُــول  رَ
َ

قَــال

عْطَيْتُــهُ‌، 
َ
نِِي أ

َ
ل
َ
ــهُ‌، إِنْ سَــأ حِبَّ

ُ
وَافِــلِ حَــیَّ أ بُ إِلََيَّ بِالنَّ عَبْــدُ يَتَقَــرَّ

ْ
 ال

ُ
ال ائِــضِ‌، وَ مَــا يَــزَ فَرَ

ْ
دَاءِ ال

َ
ثْــلِ أ بَ إِلََيَّ عَبْــدِي بِِمِ تَقَــرَّ

هُ مَسَــاءَتَهُ‌«  كْــرَ
َ
ــوْتَ‌، وَ أ هُ الْْمَ ــهُ يَكْــرَ

َ
نّ

َ
دِي عَــنْ وَفَاتِــهِ‌، لِِأ

ُ
دّ ــهُ تَــرَ

ُ
نَــا فَاعِل

َ
‌ءٍ أ دْتُ عَــنْ شََيْ

َ
دّ جَبْتُــهُ‌، مَــا تَــرَ

َ
وَ إِنْ دَعَــانِِي أ

)ابن‌حنبــل، ۱۴۱۶ق، ج. ۴۳، ص. ۲۶۱(. 

يكُ بْــنُ عَبْــدِ  ثَــيِ شَــرِ
َ

لٍ‌، حَدّ
َ

يْمَانُ بْــنُ بِــا
َ
ثَنَــا سُــل

َ
ــدٍ، حَدّ

َ
ل ثَنَــا خَالِــدُ بْــنُ مََخْ

َ
ــدُ بْــنُ عُثْمَــانَ‌، حَدّ مَّ ثَــيِ مُُحَ

َ
۸- حَدّ

ــنْ  ‌: مَ
َ

ــال َ قَ مَ‌: إِنَّ الّلَّهَ
َّ
ــل ــهِ وَ سَ يْ

َ
ُ عَل  الّلَّهَ

َّ
ِ صَــی

 الّلَّهَ
ُ

ــول سُ  رَ
َ

ــال ‌: قَ
َ

ــال ةَ‌، قَ ــرَ يْ بِِي هُرَ
َ
ــنْ أ ــاءٍ‌، عَ ــنْ عَطَ ، عَ ــرٍ بِِي نََمِ

َ
ــنِ أ ِ بْ

الّلَّهَ

 
ُ

ال يْــهِ‌، وَ مَــا يَــزَ
َ
ــا افْتَرَضْــتُ عَل حَــبَّ إِلََيَّ مِِمَّ

َ
بَ إِلََيَّ عَبْــدِي بِشَــيْ‌ءٍ أ ــرْبِ‌، وَ مَــا تَقَــرَّ َ

ْ
ــا فَقَــدْ آذَنْتُــهُ بِالْح عَــادَی لِــي وَلِيًّ

ــذِي يُبْصِــرُ 
َّ
هُ ال ــهِ‌، وَ بَصَــرَ ــذِي يَسْــمَعُ بِ

َّ
ــهُ ال عَ ــتُ سََمْ كُنْ ــهُ  حْبَبْتُ

َ
ــإِذَا أ ــهُ‌، فَ حِبَّ

ُ
ــلِ حَــیَّ أ وَافِ بُ إِلََيَّ بِالنَّ ــرَّ ــدِي يَتَقَ عَبْ

ــهُ‌، وَ مَــا 
َ
عِيذَنّ

ُ
ــنِْ اسْــتَعَاذَنِِي لََأ

َ
ــهُ‌، وَ ل عْطِيَنَّ

ُ
نِِي لََأ

َ
ل
َ
ــا، وَ إِنْ سَــأ شِــي بِِهَ ــيِ يََمْ

َّ
ــهُ ال

َ
ــا، وَ رجِْل ــيِ يَبْطِــشُ بِِهَ

َّ
بِــهِ‌، وَ يَــدَهُ ال

هُ مَسَــاءَتَهُ )بخــاری، ۱۴۱۰ق،  كْــرَ
َ
نَــا أ

َ
ــوْتَ وَ أ هُ الْْمَ ؤْمِــنِ‌، يَكْــرَ دِي عَــنْ نَفْــسِ الْْمُ

ُ
دّ ــهُ تَــرَ

ُ
نَــا فَاعِل

َ
‌ءٍ أ دْتُ عَــنْ شََيْ

َ
دّ تَــرَ

ج. ۱۰، ص. ۱۶۴(.

۲. بررسی سند حدیث

در بررســی ســندی حدیــث اول بــه روش متأخــران و وثــوق ســندی مــورد ارزیابــی قــرار می‌گیــرد. ســند 
حْمَدَ 

َ
صْحَابِنَــا، عَــنْ أ

َ
ةٌ مِــنْ أ

َ
کلینــی این‌گونــه آمــده اســت: »عِــدّ کافــی از شــیخ  کتــاب ارزشــمند  حدیــث در 

بِــي 
َ
بَــانِ بْــنِ تَغْلِــبَ‌: عَــنْ أ

َ
ــاطِ، عَــنْ أ بِــي سَــعِيدٍ الْقَمَّ

َ
ــدِ بْــنِ خَالِــدٍ، عَــنْ إِسْــمَاعِيلَ بْــنِ مِهْــرَانَ‌، عَــنْ أ بْــنِ مُحَمَّ

ع( نقل  (  کلینــی بــا پنــج واســطه بــه ترتیب ذیــل از امام باقــر ــاَمُ‌...«. بــر ایــن اســاس، شــیخ  جَعْفَــرٍ عَلَيْــهِ السَّ
حدیــث می‌کنــد:

۱- عدة من اصحابنا:

کلینــی بــرای رعایــت اختصــار در ســند حدیــث از عبــارت »عــده مــن اصحابنــا«  مرحــوم ثقة‌الاســام 
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َ
دْتُ عَنْ‌ شَيْ‌ءٍ أ

َ
کاوی تردید در روایت »مَا تَرَدّ وا

در  »عــده«  کــه  اســت؛  شــده  شــروع  آن  بــا  ایشــان  اســانید  از  یــادی  ز بخــش  و  می‌کنــد  اســتفاده 
ةٌ 

َ
ــدّ کلینــی »عــده« را این‌گونــه: »عِ لــت دارد، امــا هــرگاه  گــون بــه افــراد متعــددی دلا گونا جایگاه‌هــای 

ــراد ذیــل دارد: ــر اف ــت ب ل ــاورد، دلا ــدٍ...« بی ــنِ خَالِ ــدِ بْ ــنِ مُحَمَّ ــدَ بْ حْمَ
َ
ــنْ أ ــا عَ صْحَابِنَ

َ
ــنْ أ مِ

۱. ابوالحسن علی بن ابراهیم بن هاشم قمی؛
۲. علی بن محمد بن عبدالله بن اذینۀ قمی؛

۳. احمد بن عبدالله بن امیه؛
۴. علی بن حسین سعدآبادی )دلبری، ۱۳۹۱، ص. ۲۹۹(.

نجاشی دربارۀ »علی بن ابراهیم بن هاشم قمی« می‌نویسد: 

ــو الحســن قمــی ثقــه در حدیــث، ثابــت شــده، مــورد اعتمــاد و دارای مذهــب ٌ̂‍ أب
صحیــح اســت )نجاشــی، ۱۳۶۵، ص. ۲۶۰(.

گــروه جنــاب  بنابرایــن »عــدّةٌ مــن أصحابنــا« موجــب ارســال ســند نمی‌شــود؛ زیــرا یــک نفــر از ایــن 
کــه در وثاقتــش تردیــدی نیســت. وقتــی ثقــه بــودن علــی بــن ابراهیــم  علــی بــن ابراهیــم بــن هاشــم اســت؛ 
کــه وجــود  بــن هاشــم قمــی ثابــت شــد، دیگــر نیــازی بــه بررســی راویــان دیگــر در ایــن طبقــه نیســت، چرا
یــک فــرد ثقــه در عــرض افــراد مجهــول و مهمــل و حتــی ضعیــف، اشــکالی در ســند حدیــث ایجــاد 

نمی‌کنــد )صدرالدیــن شــیرازی، ۱۳۶۶، ج. ۱، ص. ۱۱۲(.
علی بن ابراهیم بن هاشم:

ثبــت  و  ثقــه اســت و همچنیــن صحیح‌المذهــب  ایشــان می‌گویــد: در حدیــث  نجاشــی دربــارۀ 
کتاب‌هایــی تألیــف نمــود و در اواســط عمــرش نابینــا شــد و ایــن  یــاد شــنید،  و معتمــد می‌باشــد. ز
کتــاب قــرب الإســناد...  کتــاب الناســخ و المنســوخ،   ، کتــاب التفســیر کتاب‌هــا متعلــق بــه اوســت: 

ص. ۱۰۰( ۱۴۰۲ق،  حلــی،  علامــه  ص. ۲۳۷؛   ،۱۳۴۲ حلــی،  تقی‌الدیــن  ص. ۲۶۰؛   ،۱۳۶۵ )نجاشــی، 

الِدٍ:
َ

دِ بْنِ خ حْمَدَ بْنِ مُحَمَّ
َ
۲- أ

کوفــی اســت. جــدش محمــد  ، در اصــل  ثقــه، جلیــل و امامــی اســت. نجاشــی آورده اســت: ابوجعفــر
یــد علیه‌الســام زندانــی نمــود و بــه قتــل رســاند.  کــه یوســف بــن عمــر او را بعــد از قتــل ز بــن علــی اســت 
کــرد. ایشــان فی‌نفســه  کــه همــراه بــا پــدرش عبدالرحمــن بــه برقــروذ فــرار  کودکــی بــود  خالــد در ســنین 
ثقــه اســت؛ ولــی از افــراد ضعیــف روایــت نقــل می‌کــرد و بــه مراســیل اعتمــاد می‌نمــود. تألیفاتــی داشــت 
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کتــاب التبصــرة،  کتــاب التراحــم و التعاطــف،  کتــاب التبلیــغ و الرســالة،  کــه از جملــۀ آن‎هــا المحاســن، 
ینــة و... اســت )نجاشــی، ۱۳۶۵، ص. ۷۶؛ تقی‌الدیــن حلــی، ۱۳۴۲،  کتــاب الزّ ــزّی،  کتــاب ال کتــاب الرفاهیــة، 

ص. ۴۲۱؛ ابن‌غضائــری، ۱۳۸۰، ص. ۳۹؛ علامــه حلــی، ۱۴۰۲ق، ص. ۱۴(.

۳- إسماعيل بن مِهران‌:

ــن ابی‌نصــر الســکونی،  ــن محمــد ب ــن مهــران ب ــه و امامــی اســت. طوســی می‌نویســد: اســماعیل ب ثق
کنیــۀ وی ابایعقــوب می‌باشــد. اســماعیل ثقــة و معتمدعلیــه اســت. از جماعتــی از  کوفــی اســت و 
کــرده و از  اصحــاب اباعبــدالله علیه‌الســام نقــل روایــت می‌کنــد. امــام رضــا علیه‌الســام را ملاقــات 
کتــاب الملاحــم  کــه از جملــۀ آن‎هــا:  یــادی را نوشــته  ایشــان نیــز نقــل روایــت می‌کنــد. مصنفــات ز
کتــاب النــوادر  )طوســی، ۱۴۲۰ق،  کتــاب خطــب امیرالمؤمنیــن علیه‌الســام و  کتــاب ثــواب القــرآن و  و 

ص. ۴۲۸(.  ،۱۳۴۲ حلــی،  تقی‌الدیــن  ص. ۲۷؛ 

مّاط:
َ

۴- أبی سعيد الق

ابی‌عبــدالله  از  اســت.  ثقــه  و  کوفــی  می‌گویــد:  ایشــان  مــورد  در  نجاشــی  اســت.  امامــی  و  ثقــه 
کتــاب بــه مــا خبــر داده اســت  کــه ابن‌شــاذان از آن  کتابــی دارد  کــرده اســت.  علیه‌الســام روایــت نقــل 

)نجاشــی، ۱۳۶۵، صــص. ۱۴۹، ۱۹۹؛ علامــه حلــی، ص. ۶۵(.

لِب‌:
ْ

۵- أبان بن تَغ

کــه در نــزد امــام صــادق علیه‌الســام از  کشــی: جمیــل نقــل می‌کنــد  ثقــه، جلیــل و امامــی اســت. 
کــه مــرگ ابــان  کنــد، بــه خــدا ســوگند  کردیــم، ایشــان فرمــود: خداونــد او را رحمــت  ابــان بــن تغلــب یــاد 
کشــی، ۱۴۰۴، ج. ۲، ص. ۶۲۲؛ تقی‌الدیــن حلــی، ص. ۹؛ علامــه حلــی، ص. ۲۱(. نجاشــی: در  قلبــم را بــه درد آورد )
بیــن اصحاب‌مــان دارای منزلــت عظیــم اســت. امــام ســجاد، امــام باقــر و امــام صــادق علیهم‌الســام را 
ملاقــات نمــود. در نــزد ایــن ســه بزرگــوار دارای منزلــت و قــدم بــود و از ایشــان نقــل روایــت می‌کنــد. امــام 
ــوا بــده و مــن دوســت دارم در بیــن  ــرای مــردم فت ــه او فرمــود: در مســجد بنشــین و ب باقــر علیه‌الســام ب

شــیعۀ خــودم مثــل تــو را ببیــن )نجاشــی، ۱۳۶۵، ص. ۱۰؛ طوســی، ۱۴۲۰ق، ص. ۴۴(.
گفــت: راویــان و اتصــال ســند ایــن روایــت صحیــح،  ، می‌تــوان  کنــون بــا مشــخصات راویــان مذکــور ا
مســند و عــادی اســت و بنابــر مســلک قدمــا نیــز بــه قراینــی از جملــه شــهرت روایــت موجــب اطمینــان 

بــه صــدور اصــل ایــن خبــر اســت.
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َ
دْتُ عَنْ‌ شَيْ‌ءٍ أ

َ
کاوی تردید در روایت »مَا تَرَدّ وا

لت حدیث ۳. بررسی دلا

گرچــه حدیــث مفصــل اســت، لکــن در بررســی دلالــی تنهــا بــه آن فقــرۀ از حدیــث پرداختــه خواهــد شــد  ا
دْتُ  کــه بــا چالــش بیشــتری روبــه‌رو اســت و محــل آراء محدثــان، فلاســفه، عرفــا و متکلمــان اســت. »مَا تَــرَدَّ
کــه مــن  كْــرَهُ مَسَــاءَتَهُ« )در هــر چیــزی 

َ
ــرَهُ الْمَــوْتَ‌، وَ أ

ْ
دِي عَــنْ‌ وَفَــاةِ الْمُؤْمِــنِ‌، يَك كَتَــرَدُّ نَــا فَاعِلُــهُ 

َ
عَــنْ‌ شَــيْ‌ءٍ أ

کــه او مــرگ را خــوش نمــی‌دارد و مــن  فاعــل آن هســتم هیــچ تردیــد و شــک نکــردم، مگــر در وفــات مؤمــن 
کــه در ادامــه معنــا و مفهــوم آن  بــدی بــه او را نمی‌پســندم(. واژۀ »تــرددت« نیــاز بــه تبییــن و تشــریح دارد 

گرفتــه اســت. کنــکاش قــرار  مــورد 

دْتُ«
َ

۳-۱. مفهوم »مَا تَرَدّ

»تــردد« از ریشــۀ )ر د د( به‎معنــای بازگردانــدن چیــزی اســت )ابن‌ســیده، ۱۴۲۱ق، ج. ۹، ص. ۲۶۶؛ ابن‌فــارس، 
کــه فــرد به‌خاطــر شــک و  ۱۴۰۴ق، ج. ۲، ص. ۳۸۶(؛ تــردد در مــکان به‎معنــای رفت‌وآمــد یــا حالتــی اســت 

اختــاف رأی، دائــم بــه نظــرات مختلــف رجــوع می‌کنــد و بــر یــک نظــر و عقیــدۀ خــاص ثابــت نمی‌مانــد 
)مصطفــوی، ۱۴۰۲ق، ج. ۴، صــص. ۱۰۶-۱۰۵(.

۳-۲. اقوال در معنای عبارت »ما ترددت فی شیئ...«

محدثــان، فقهــا، متکلمــان، مفســران، فلاســفه و عرفــا بــه اتفــاق وقــوع »تــردد« به‎معنــای واقعــی آن را دربــارۀ 
خداونــد جایــز ندانســته‌اند؛ زیــرا تــردد و تردیــد در انســان ناشــی از جهــل بــه نتایــج امــور یــا عــدم اطمینــان 
ــر ایــن  بــه توانایــی خویــش اســت و ایــن امــور در مــورد ذات الهــی عالــم و قــادر مطلــق محــال اســت. ب
اســاس، بــا توجــه بــه اهمیــت ایــن حدیــث مفســران و اندیشــمندان اســامی توجیهــات و تفاســیر مختلفــی 

کــه اهــم آن‎هــا بــه شــرح زیــر اســت: کرده‌انــد  بــرای نســبت »تــردد« بــه خداونــد ارائــه 
   قول اول: تقدیر جمله به‎صورت شرطی

کــه جملــۀ شــرط در تقدیــر  در ایــن دیــدگاه شــیخ بهایــی از ســنت »تأویــل روایــی« پیــروی می‌کنــد 
ــردد  ــم ت کنی ــر فــرض  گ ــی ا ــردّدت...« یعن ــا ت ــردّد م ــیّ الت ــو جــاز عل ــه »ل ک ــه می‌شــود. به‌این‌ترتیــب  گرفت
بــر مــن جایــز بــود )درحالی‎کــه در ذات مــن محــال اســت(، در هیــچ چیــزی تردیــد نمی‌کــردم جــز در 
وفــات مؤمــن. به‌این‌ترتیــب، عبــارت حدیــث در قالــب بیــان فرضــی و تقریبــی آمــده تــا شــدت رحمــت 
و محبــت الهــی نســبت بــه مؤمــن را مجســم ســازد، نــه اشــاره بــه حالــت واقعــی تــردد نــزد خداونــد )شــیخ 

بهایــی، ۱۴۳۱ق، ص. ۴۱۷(.
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یــۀ الهــی از نقــص طــرح  گرچــه بــا نیتــی درســت یعنــی تنز نقــد و تحلیــل: دیــدگاه شــرطی شــیخ بهایــی 

کافــی اســت؛  شــده، امــا از نظــر زبان‌شناســی و ســیاق حدیــث، تفســیری دور از ظاهــر و فاقــد مبنــای 
کــه نیــاز بــه قرینــه دارد، درحالی‎کــه فاقــد چنیــن  زیــرا تقدیــر آن نوعــی تصــرف ادبــی نســبتاً آزاد اســت 
کــه ناظــر  ، مضمــون حدیــث را  پشــتوانۀ نحــوی مســتقیمی اســت. ایــن تأویــلِ بیــش از حــد احتیاط‌آمیــز
بــه »تجلــی محبــت الهــی در مقــام مشــیت نســبت بــه مؤمــن« اســت، بــه ســطح یــک فــرض ادبــی تقلیلــی 
کلام  گرفتــن جملــۀ شــرط روشــی رایــج در میــان مفســران و شــارحان  گرچــه تقدیــر  تنــزل می‌دهــد؛ لــذا ا
کلام بــر حقیقــت  کــه  الهــی و معصومــان اســت، امــا بــا توجــه بــه رویکــرد عقلانــی و فلســفی تــا جایــی 

کنایــه نیســت. ، مجــاز و  قابــل حمــل باشــد، نیــازی بــه تقدیــر
کرامت مؤمن    قول دوم: استعاره برای بیان 

کرامــت مؤمــن نــزد  ایــن قــول، تردیــد را نوعــی بیــان تشــبیهی و اســتعاری بــرای نشــان دادن منزلــت و 
یــم در آزار دادن دوســت محتــرم و بزرگــوار خــود تردیــد  کر کــه انســان  خداونــد می‌دانــد. همان‌گونــه 
ــه زبــان تشــبیه و  ــز ب ــا موجــودات پســت بی‌تفــاوت اســت، خداونــد نی ــارۀ دشــمن ی مــی‌ورزد، ولــی درب
ــی، ۱۴۳۱ق،  ــیخ بهای ــژه دارد )ش ــه‌ای وی ــت و ملاحظ ــن رحم ــه مؤم ــبت ب ــه نس ک ــد  ــان می‌ده ــتعاره نش اس
ص. ۴۱۷(. مرحــوم شــهید اول نیــز به‌عنــوان یــک فقیــه همیــن وجــه را ترجیــح داده اســت )عاملــی، بی‌تــا، 

صــص. ۱۸۲-۱۸۱(. ج. ۲، 

یــۀ الهــی ناســازگار باشــد، راه تأویــل  کلامــی اســام، هرجــا تعبیــر ظاهــری بــا تنز نقــد و تحلیــل: در منطــق 

و اســتعاره بــاز می‌شــود )ماننــد: »یــدالله«، »اســتواء علــی العــرش« یــا »نــزول خــدا«(، لــذا برداشــت 
تربیتــی  به‏لحــاظ  برداشــتی  چنیــن  گــر  ا می‌گیــرد.  قــرار  چارچــوب  همیــن  در  »تــردد«  از  اســتعاری 
ارزشــمند اســت و اهمیــت رحمــت رحیمیــۀ خداونــد بــر مؤمــن را بــه خوبــی برجســته می‌ســازد، امــا از 
کامــاً فاصلــه می‌گیــرد؛ ضمــن  وصــف وجــودی »تــردد حق‎تعالــی در مقــام فعــل« و تحلیــل معرفتــی آن 
کلام بــر حقیقــت قابــل حمــل باشــد، نیــازی  کــه  آنکــه بــر اســاس رویکــرد عقلانــی و فلســفی تــا جایــی 

کنایــه و اســتعاره نخواهــد بــود. بــه 
کراهت مرگ    قول سوم: تردید رفتاری برای دفع 

کرامــت  کــه خداونــد ســبحان هنــگام احتضــار چنــان لطــف و  در احادیــث مختلــف آمــده اســت 
کراهــت مــرگ از او زایــل و موجــب رغبــت و  کــه  ــر بنــدۀ مؤمــن اظهــار می‌کنــد  و بشــارت بــه بهشــت ب
کــه  کســی اســت  اشــتیاق او بــه مــرگ و انتقــال بــه دار قــرار می‌شــود؛ پــس چنیــن معاملــه‌ای مثــل معاملــۀ 
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َ
دْتُ عَنْ‌ شَيْ‌ءٍ أ

َ
کاوی تردید در روایت »مَا تَرَدّ وا

کــه  کــه نفــع عظیمــی به‏دنبــال دارد؛ لــذا تردیــد می‌کنــد  کنــد  می‌خواهــد ألــم و دردی بــه دوســتش وارد 
کمتریــن آزار و اذیــت را متحمــل شــود؛ بــه همیــن دلیــل شــروع  کــه  کنــد  چگونــه ایــن درد را بــر او وارد 
ــه در  ک ــی  ــایش و راحت ــمی و آس ــذت جس ــار ل ــه آث ــد ب کن ــب  ــه او را ترغی ک ــی  ــار مطالب ــه اظه ــد ب می‌کن
پــی دارد تــا بــه پذیــرش ســختی درد راضــی شــود )شــیخ بهایــی، ۱۴۳۱ق، ص. ۴۱۷(. چنان‏کــه در برخــی 
ــهُ لَیَدْعُونِــی 

َ
صْرِفُــهُ عَنْــهُ وَ إِنّ

َ
ــرَهُ الْمَــوْتَ« آمــده اســت »فَأ

ْ
نقل‌هــای ایــن حدیــث بعــد از جملــۀ »فَیَک

گرچــه ممکــن اســت مؤمــن از روی جهــل نســبت  ــهُ‌«، یعنــی ا ــرٌ لَ ــوَ خَیْ ــا هُ ــهُ بِمَ ــتَجِیبُ‌ لَ سْ
َ
، فَأ ــرِ مْ

َ
ــی الْْأ فِ

کراهــت داشــته باشــد، امــا مــن او را از ایــن حــس و حــال منصــرف می‌کنــم، همچنان‏کــه  بــه مــرگ 
کلینــی، ج. ۴،  گاهــی نســبت بــه خواســته‌ای دعــا می‌کنــد و مــن بهتــر از آن را برایــش مســتجاب می‌کنــم )
کتــاب »الجواهــر الســنیة فــی الأحادیــث القدســیة« حدیــث مذکــور بــه نقــل  ص. ۷۶(. همچنیــن در 

ــن آمــده اســت:  ــره مســاءته« چنی ک ــۀ »یکــره المــوت و أ ع( بعــد از جمل دیگــری از حضــرت ســجاد )
گیــاه خوشــبوی بهشــتی بــه  کــه تأخیــری در آن نیســت فــرا رســیده باشــد، دو  کــه اجلــش  »پــس هنگامــی 
کــه مســخیه او را از وابســتگی بــه مالــش جــدا می‌کنــد و  نام‌هــای مســخیه و منســیه برایــش می‌فرســتم 

منســیه دنیــا را از یــادش می‌بــرد«1 )حــر عاملــی، ۱۳۸۰، ص. ۶۲۵(.
کرامت  گرچــه از ســطح صــرف اســتعاره فراتــر مــی‌رود و بــه مضمــون رحمــت و  نقــد و تحلیــل: ایــن قــول ا

مؤمــن معنــا و عمــق وجــودی - رفتــاری می‌دهــد، امــا بــاز هــم »تــردد« به‎معنــای تدبیــر رحمانــی در مقــام 
فعــل اســت، نــه تردیــد ذهنــی یــا معرفتــی در ذات خــدا؛ یعنــی خداونــد هنــگام اجــرای قضــای مــرگ 
کــه بایــد عملــی ناخوشــایند را بــرای دوســتش انجــام دهــد، ابتــدا زمینــۀ  کریــم  مؤمــن، همچــون فــردی 
گــردد. ایــن تــردد از ســنخ تأنــی  کراهــت مــرگ از دل مؤمــن زایــل  روحــی و روانــی او را فراهــم می‌کنــد تــا 
کراهــت از روح مؤمــن« اســت تــا  و لطــف عملــی اســت، نــه تردیــد در اراده یــا علــم، و هــدف آن »دفــع 
 » کنــار اســم »القهــار کــه جلــوه‌ای از اســم »الــرؤوف« در  وفــات بــرای او انتقالــی آرام و مشــتاقانه شــود 
گــردد. در نهایــت ایــن قــول تنهــا جنبــۀ  اســت تــا مــرگ مؤمــن عیــن لطــف و انتقــال بــه مقــام قــرب 
کــرده و از لایه‌هــای عمیــق »تشــوق روح بــه لقــاء« غفلــت نســبی دارد. عاطفــی - جســمانی را برجســته 

1. الحســن بــن محمّــد بــن الحســن الطوســیّ عــن والــده الشــیخ أبــی جعفــر عــن المفیــد محمّــد بــن محمّــد بــن النعمــان قــال، أخبرنــی أبــو 
حفــص محمّــد بــن عمــر بــن علــیّ الصیرفــیّ قــال، حدّثنــا أبــو علــیّ محمّــد بــن همــام الإســکافیّ قــال، حدّثنــا جعفــر بــن محمّــد ابــن مالــک 
یّ قــال، حدّثنــی ســعید بــن عمــرو قــال، حدّثنــی الحســن بــن ضــوء عــن أبــی عبــد الّلَّهَ علیــه الســام قــال، قــال علــیّ بــن الحســین  الفــزار
کــره مســاءته، فــإذا  علیهمــا الســام‏، قــال الّلَّهَ عــزّ و جــلّ: »مــا تــرددت فــی شــی‏ء أنــا فاعلــه تــردّدی عــن قبــض روح المؤمــن، یکــره المــوت و أ
ــا المســخیّة  ــة تســمّى إحداهمــا المســخیّة و الاخــری المنســیّة، فأمّ ــر فیــه بعثــت إلیــه بریحانتیــن مــن الجنّ حضــره أجلــه الــذی لا تأخی

فتســخیه عــن مالــه، و أمّــا المنســیّة فتنســيه أمــر الدنیــا«.
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کرامت    قول چهارم: اسناد تردد بنده به خداوند از باب 

»تــردد« در حدیــث در حقیقــت بــه بنــدۀ مؤمــن برمی‌گــردد، نــه بــه ذات خداونــد؛ ولــی از بــاب 
کرامــت عبــد، خداونــد آن را بــه خــود نســبت داده اســت و معنــای حدیــث ایــن اســت  تشــریف و 
کــه او  کــه هرآنچــه مــن فاعــل آن هســتم، عبــد مؤمــن در آن تردیــد نمی‌کنــد، مگــر قبــض روح خــودش 
کراهــت مــرگ منصــرف  خواســتار بقــاء اســت و مــن خواســتار مــرگ او، لــذا بــا لطــف و بشــارت او را از 
کــه مــن  می‌کنــم؛ چنان‏کــه در روایتــی خداونــد یکــی از اولیــای خــود را مــورد عتــاب قــرار می‌دهــد 
بیمــار شــدم، چــرا بــه عیــادت مــن نیامــدی؟ ولــیّ خــدا ســؤال می‌کنــد: تــو خداونــد رب‌العالمیــن هســتی 
چگونــه ممکــن اســت بیمــار شــوی؟ خداونــد فرمــود: فــان بنــده‌ام مریــض شــد بــه عیادتــش نرفتــی؛ 
کــه بیمــاری بنــدۀ خــاص خــود را  گــر بــه عیــادت او می‌رفتــی، مــرا نــزد او می‌یافتــی؛ پــس همان‌طــور  ا
بــه ذات خــود نســبت می‌دهــد، در حدیــث فــوق نیــز تــردد عبــد را بــه خــود نســبت می‌دهــد )مازندرانــی، 

ص. ۱۸۲(. ج. ۹،  ۱۳۸۲ق، 

مرحوم حکیم سبزواری پس از بیان سخن میرداماد و ملاصدرا به همین معنا اشاره می‌کند: 

کــه بگوییــم خداونــد جــل ٌ̂‍ و الیــق و اولــی در بیــان تــردد و امثالــش آن اســت 
شــأنه تــردد بنــدگان، تــردد ملک‌المــوت و اعوانــش را تــردد خــود شــمرده، چنان‌کــه توفــی 
ــا آنکــه  ــا« ب ــنَ مَوْتِهَ ــسَ حِی نْفُ

َ
ــی الْْأ

َ
ُ یَتَوَفّ کــه »الّلَّهَ ملک‌المــوت ارواح را توفــی خــود فرمــوده 

ــهُ  تْ
َ
ــمْ« و جایــی فرمــوده »تَوَفّ لَ بِكُ ــذِي وُكِّ

َ
ــكُ الْمَــوْتِ الّ ــمْ مَلَ کُ ا

َ
ــلْ یَتَوَفّ در جایــی فرمــوده »قُ

کــه هرچنــد بنــدۀ مقــرب شــدت میــل و رغبــت  رُسُــلُنَا« تــا می‌رســد بــه تــردد خــود رونــدگان 
ــی  ــت وهم کراه ــی و  ــائت طبیع ــی مس ــرد، ول ــدس و تج ــم ق ــه عال ــد ب ــته باش ــی را داش عقل
ــم  ــال‌ها در عال ــت و س ــس« اس ــوذ از »ان ــان مأخ ــه انس ک ــیما  ــرد. س گاه او را بگی ــی  و خیال
ــه او متقــوم  ــه وجــودش ب ک ــردد حــق اســت  ــردد او ت ــه؛ پــس ت گرفت ــوده و انســی  صــورت ب
اســت، چنان‌کــه علــم حضــوری‌اش بــه خــودش علــم حــق و عشــق بــه خــود از جهــت 
کــه پــر اســت از ذکــر او و فکــر او عشــق حــق اســت و از خــود چیزی  مقدســۀ و از آن جهــت 
ــا آسَــفُونَا  کــه اســف موســی علیــه السّــام را اســف خــود شــمرده »فَلَمَّ نــدارد و از اینجاســت 
کــه فرمــوده »مرضــت فلــم تعدنــی یــا موســی«  انْتَقَمْنَــا مِنْهُــمْ« و بیمــاری مســکین را همچنیــن 

و قــس علیــه الباقــی )ســبزواری، ۱۳۸۳، ج. ۱، ص. ۲۱۱(.
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یــه و تأویــل بلاغــی مناســب بــه نظــر می‌رســد، امــا  گرچــه از نظــر حفــظ تنز نقــد و تحلیــل: ایــن قــول ا

گــر »تــردد« بــه عبــد  ــر اســت؛ زیــرا ا از نظــر ادبــی، ســیاقی و معناشــناختی از ســه قــول قبلــی ضعیف‌ت
ــاز بــه قرینــه‌ای  ــر اینکــه برخــاف ظاهــر نحــوی و معنــای مســتقیم جملــه اســت و نی برگــردد، عــاوه ب
کــه در متــن حدیــث وجــود نــدارد، بلکــه مضمــون اصلــی حدیــث دربــارۀ رحمــت و عنایــت  دارد 
خــدا در مقــام فعــل از بیــن مــی‌رود و محتــوا بــه شــرح حالــت درونــی مؤمــن منصــرف می‌شــود، نــه بیــان 
کیفیــت فعــل الهــی؛ در نتیجــه، جنبــۀ الهــی حدیــث محــو می‌شــود، درحالی‎کــه متــن صریــح حدیــث 
بــا ضمیــر »أنــا فاعلــه« و نســبت مســتقیم فعــل »وفــات« بــه خداونــد ناظــر بــه فعــل پــروردگار اســت نــه 
کــه قطعــا مــورد توجــه  فعــل عبــد. البتــه بــا تفصیــل مرحــوم حکیــم ســبزواری وجــه مناســبی پیــدا می‌کنــد 
مرحــوم مازندرانــی نبــوده اســت. ضمــن اینکــه هــدف تربیتــی حدیــث نشــان‌دادن شــدت رحمــت الهــی 
کــه حتــی در مــرگ  در مواجهــه بــا مؤمــن اســت؛ یعنــی خــدا بــا مؤمــن به‎گونــه‌ای بــا رأفــت تعامــل می‌کنــد 
کراهــت او را دارد، امــا در ایــن قــول ایــن محــور بــه تــردد بنــده تقلیــل می‌یابــد و  او ملاحظــۀ احســاس و 
کــه در حدیــث بســیار برجســته اســت بــه لایــۀ غیرمســتقیم و ثانــوی تبدیــل می‌شــود. جنبــۀ رحمــت الهــی 

   قول پنجم: اشتقاق »ترددت« از »رددت« به‎معنای برگرداندن

« به‎معنــای »بازگردانــدن«  ایــن قــول بــر مبنــای تحلیــل صرفــی - نحــوی واژۀ »تــرددت« از ریشــۀ »رَدَّ
دَ« به‎معنــای »بــه تردیــد افتــادن«. بــر اســاس ایــن قــول  کــردن« مشــتق شــده اســت، نــه از »تَــرَدَّ و »اعــاده 
یــت قبــض روح مــورد نظــر اســت.  بازگردانــدن فرســتادگان الهــی یــا تأخیــر مدبرانــۀ در اجــرای مأمور
کــرده‌ام )ماننــد قبــض روح  کــه اراده  ئکــه و رســولان خویــش را در امــری  گویــا می‌خواهــد بفرمایــد: ملا
کــردن او )بیهقــی، ۱۴۱۷ق، ص. ۶۶۴؛  مؤمــن( برنگردانــدم مگــر بــرای بشــارت دادن بــه مؤمــن و آمــاده 

تســتری، ۱۴۲۳ق، ص. ۱۳۷(.

کلامــی  گرچــه از نظــر زبان‌شــناختی و حدیثــی نوآورانــه اســت، امــا از نظــر  نقــد و تحلیــل: ایــن قــول ا

و ادبــی ضعیــف و در تحلیــل معناشــناختی واژۀ و در وفــاداری بــه ســیاق حدیــث و پیــام وجــودی آن 
کام اســت. اســتعمال »تــردد« به‎معنــای »رد« در برخــی متــون عربــی آمــده، امــا در غالــب اســتعمالات  نــا
قرآنــی، حدیثــی و ادبــی »تــردد« از بــاب تفعــل بــا معنــای درنــگ، رفت‌وبرگشــت یــا دودلــی در فعــل 
« بــدون قرینــۀ قــوی  شــناخته می‌شــود، نــه بازگردانــدن دیگــری. بنابرایــن، تغییــر ریشــۀ از »تــردد« بــه »رَدَّ
در متــن تفســیر لغــوی دور از ذهــن اســت. عــاوه بــر اینکــه در جملــۀ »مــا تــرددت عــن شــیء أنــا فاعلــه« 
گــر  ئکــه؛ ا نســبت تــردد مســتقیماً بــه خــود خداونــد و فعــل او داده شــده اســت، نــه بــه مأمــوران یــا بــه ملا
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ئکتــی عــن قبــض روح المؤمــن...« ذکــر  مــراد بازگردانــدن آنــان بــود، بایــد قرینــه‌ای چــون »مــا رددت ملا
ــه  ــن اینک ــد. ضم ــف می‌کن ــوی تضعی ــر نح ــتقاق را از نظ ــن اش ــیاق ای ــکوت س ــه س ــد؛ درحالی‎ک می‌ش
ئکــه فــرو می‌کاهــد. در نتیجــه، مرکــز معنــا از نحــوۀ  ایــن تفســیر »تــردد الهــی« را بــه تکــرار مأموریــت ملا
کیــد بــر رحمــت  کــه تأ تعامــل خداونــد بــا مؤمــن بــه حرکــت فرشــتگان منتقــل می‌شــود و غــرض حدیــث 

کاهــش می‌یابــد. الهــی نســبت بــه مؤمــن بــود بــه ســطح رفت‌وبرگشــت اجرایــی و واســطی 
کراهت( نه مبدأ    قول ششم: حمل »تردد« بر غایت )رفع 

کراهــت مــرگ( اســت، نــه بــر مبــدأ یــا  ایــن قــول مبتنــی بــر حمــل »تــردد« بــر غایــت فعــل الهــی )ازالــۀ 
مرحلــۀ تصمیــم. محدثانــی ماننــد علامــۀ مجلســی و لغویانــی چــون طریحــی چنیــن توضیــح می‌دهنــد 
کــه »تــردد« در حدیــث نــه به‎معنــای شــک یــا دوگانگــی در اراده، بلکــه اشــارۀ بــه پیامــد و نتیجــۀ فعــل 
کراهــت دارد، از آغــاز  ــد چــون مؤمــن را دوســت دارد و از ناخشــنودی او در مــرگ  الهــی دارد. خداون
رونــدی را شــکل می‌دهــد )فرســتادن بلاهــا، بیماری‌هــا، تغییــر حــالات و لطایــف تربیتــی( تــا مؤمــن 
کنایــۀ از فراینــد  کنــده و خــود مشــتاق لقــاءالله شــود. در ایــن نــگاه، »تــردد«  یــج از دنیــا دل  به‌تدر
کراهــت اســت؛ یعنــی آنچــه در ظاهــر »تأنــی در انجــام وفــات« می‌نمایــد، در واقــع  تدریجــی رفــع 
کراهــت مــرگ اســت، نــه  فراینــد تربیــت، تطهیــر و دل‌کنــدن مؤمــن از دنیــا اســت؛ پــس غایــت آن رفــع 
کراهــت می‌انجامــد بــه »تــردد«  کــه بــه رفــع  کــه از ایــن فراینــد چندوجهــی  مبــادی اراده یــا تصمیــم الهــی 

تعبیــر و تشــبیه شــده اســت )مجلســی، ۱۴۰۴ق، ج. ۹، ص. ۲۹۸؛ طریحــی، ۱۳۷۵، ج. ۳، ص. ۴۸(.
نقــد و تحلیــل: در ایــن تحلیــل برخــاف دیدگاه‌هــای لغــوی قبلــی عــاوه بــر اینکــه محــور رحمانیــت 

ــی و فلســفی  ــۀ عرفان ی ــا نظر ــدۀ مؤمــن در حدیــث حفــظ شــده اســت، ب ــه بن و محبــت الهــی نســبت ب
، لطیــف و حکیــم در هــم می‌آمیزنــد تــا  کــه اســماء قهــار یــج در تجلــی اســماء« ســازگار اســت  »تدر
انســان از طریــق تجربه‌هــای زندگــی بــه مقــام رضــا برســد. در ایــن چارچــوب، »تــردد« همــان تدریــج 
تجلــی رحمــت تــا رســیدن بــه غایــت اســتعداد و حضــور اســت؛ امــا ایــن تأویــل غایت‌محــور مجلســی 
کارســاز اســت، ولــی از ظاهــر ســیاق عبــارت فاصلــه دارد؛ زیــرا تــردد  و طریحــی هرچنــد از نظــر معنایــی 
کــه  در مقــام فعــل ذکــر شــده، نــه در مقــام نتیجــه، و هیــچ قرینــۀ لفظــی یــا مفهومــی در حدیــث نیامــده 

آن را بــه نتیجــۀ فعــل حوالــه دهــد.
کنایه از تأخیر    قول هفتم: مجاز و 

کنایــۀ از تأخیــر در فعــل اســت نــه تردیــد و دوگانگــی در اراده و اصــل فعــل )حــر  »تــردد« مجــاز و 



306

کید بر مبانی حکمی و عرفانی /  رامین گلمکانی، سید علی دلبری و محمود مقدس شرق نَا فَاعِلُهُ...« با تأ
َ
دْتُ عَنْ‌ شَيْ‌ءٍ أ

َ
کاوی تردید در روایت »مَا تَرَدّ وا

ع(  ابراهیــم ) تأویــل ماجــرای حضــرت  ایــن  روایــی شــاخص  ج. ۲، ص. ۴۲۸(. نمونــۀ  عاملــی، ۱۴۰۹ق، 

ع( حاضــر شــد، آن حضــرت  ــم ) ــرای قبــض روح حضــرت ابراهی ــه فرشــتۀ مــرگ ب ک اســت: هنگامــی 
کــه در حــال  کــراه داشــت، لــذا خداونــد مرگــش را بــه تأخیــر انداخــت تــا آنکــه پیرمــرد فرتوتــی را دیــد  ا
کــرد و بــه مــرگ  غــذا خــوردن آب دهانــش بــر روی ریشــش جــاری اســت، از ایــن صحنــه وحشــت 
کــردن آن حضــرت زمــان قبــض روحــش را بــه تأخیــر انداخــت  راضــی شــد؛ پــس خداونــد بــرای آمــاده 

ج. ۶۴، ص. ۱۵۵(. ج. ۶۷، ص. ۱۷ و  )مجلســی، ۱۴۰۳ق، 

« بایــد قرینــه‌ای در متــن باشــد، امــا در حدیــث هیــچ  ــر ــر »تأخی نقــد و تحلیــل: بــرای حمــل »تــردد« ب

ع(  ــم ) ــر نشــده اســت. ضمــن آنکــه داســتان حضــرت ابراهی ــل ذک ــا تأجی ــر ی نشــانه‌ای از زمــان، تأخی
کلــی؛ لــذا حمــل حدیــث بــر نمونــۀ واحــد حدیــث قدســی را از  نمونــه‌ای خــاص اســت، نــه قاعــده‌ای 
کــه پیــش از ایــن اشــاره  حالــت عــام نســبت بــه همــۀ مؤمنــان خــارج می‌ســازد. به‏هرحــال، همان‌طــور 
کــه حمــل  کنایــه بــا رویکــرد عقلانــی و فلســفی ســازگار نیســت؛ چــه آنکــه تــا جایــی  شــد، اســتفادۀ از 

کنایــه امــری ناصــواب اســت. کلام بــر حقیقــت ممکــن اســت، اســتفادۀ از مجــاز و 
   قول هشتم: ذکر مسبب و اراده سبب )تعارض خیر ذاتی و شر بالعرض(

میردامــاد بــا اســتفادۀ از مفاهیــم فلســفی، »تــردد« را ناشــی از تعــارض بیــن خیــر ذاتــی )حکمــت الهــی 
کراهــت مؤمــن( می‌دانــد؛ چنان‏کــه می‌نویســد:  در قبــض روح( و شــر بالعــرض )

تردیــد در برخــی از امــور به‎ســبب تعــارض داعــی مرجــح در دو طــرف اســت، لــذا در ایــن مــوارد 
کــه قبــض روح مؤمــن بــه  »مســبب« آورده می‌شــود، درحالی‎کــه ســبب مــراد اســت و مقصــود آن اســت 
کــه ضعــف علمــی دارد و مــرگ  کل نظــام وجــود خیــر اســت، امــا بــرای مؤمنــی  هنــگام مــرگ نســبت بــه 
برایــش ناپســند اســت شــر اســت. ایــن شــریت عرضــی اضافــی قوی‌تریــن انــواع شــریت بالعــرض اســت 
کــه خیــرات ذاتــی فــراوان و به‎خاطــر شــرافت مؤمــن و  و شــدیدترین افــراد آن در افعــال الهــی اســت 
، وقــوع فعــل بیــن دو  کمــی دارد؛ بــه بیــان دیگــر کرامــت او نــزد خداونــد ســبحان شــریت عارضــی اضافــی 
کــه آن هــم لازمــۀ طــرف قبلــی اســت و دارای  کــه یــک طــرف خیــر بالــذات دارد و طــرف دیگــر  طــرف 
ــر  ــردد« تعبی ــه »ت ــه‌ای از موجــودات اســت ب ــه طایف ــر بســیار و شــریت عارضــی و اضافــی نســبت ب خی
می‌شــود؛ زیــرا خیــر بــه انجــام دادن فعــل دعــوت می‌کنــد و شــر بــه تــرک آن؛ بنابرایــن در اینجــا تــردد را 
کــه لازمــۀ خیــرات  کــه شــریتی در شــیئی از شــرور بالعــرض  در پــی دارد؛ پــس معنــای حدیــث آن اســت 
کــه از خیــرات  بســیار اســت در افعــال خویــش نیافتــم مثــل شــریت ناراحتــی مؤمــن در مــورد مــرگ 
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کــه لازمــۀ خیــرات بســیار اســت، شــریتی  واجــب در حکمــت بالغــۀ الهــی اســت. پــس در شــرور بالعــرض 
کثیــر و حکمــت تــام الهــی در  قوی‌تــر و بزرگ‌تــر از ایــن شــر بالعــرض وجــود نــدارد، لکــن رعایــت خیــر 

کراهــت مؤمــن نســبت بــه مــرگ[ مهم‏تــر اســت )میردامــاد، ۱۳۷۴، ص. ۴۶۹(. ایــن مــورد از شــر بالعــرض ]
نقد و تحلیل: این قول نیز قابل پذیرش نیست؛ چنان‌که ملاصدرا در نقد آن می‌نویسد: 

کلام حق‎تعالــی را حــل نکــرد، تنهــا بــه ایــن ٌ̂‍ ایــن بیــان اســتاد مــا مشــکل تــردد در 
کــه در قبض  کثیــری  کــه در تعــارض شــر بالعــرض نســبت بــه مؤمــن و خیــر  کــرد  نکتــه اشــاره 
کثیــر را ترجیــح می‌دهــد )صدرالدیــن شــیرازی، ۱۹۸۱، ج. ۶،  روح او وجــود دارد، خداونــد خیــر 

صص. ۳۹۴-۳۹۳(.

   قول نهم: تردید در ساحت امکانات استعدادی و علم الهی )دیدگاه حکمت متعالیه(

ارائــه  را  فلســفی  تبییــن  شــده، عمیق‌تریــن  ارائــه  ســبزواری  و  توســط ملاصــدرا  کــه  دیــدگاه  ایــن 
می‌دهــد. »تــردد« بــه ســاحت »امــکان اســتعدادی« موجــودات  - به‌ویــژه انســان  - و »لــوح محــو و 
کــه بــه مرحلــۀ  اثبــات« ارجــاع داده می‌شــود. در ایــن ســاحت، امــور »ممکــن« و متزلــزل هســتند تــا زمانــی 
کــه مؤمــن دربــارۀ مــرگ خــود احســاس  »قضــای حتمــی« )لــوح محفــوظ( برســند. تردیــد و دغدغــه‌ای 
می‌کنــد، ناشــی از همیــن امــکان و تردیــد در مراتــب پایین‌تــر وجــود اســت و چــون همه‌چیــز مســتند بــه 
ارادۀ الهــی اســت، ایــن حالــت بــه خداونــد نســبت داده می‌شــود، درحالی‎کــه ذات خداونــد مطلقــا 
از هــر تردیــدی منــزه اســت. ایــن نظــر بــا اســتناد بــه آیــات محــو و اثبــات )رعــد/۳۹( و اقــوال عرفــا ماننــد 

ابن‎عربــی تقویــت می‌شــود.
ملاصدرا در این‌باره می‌نویسد:

وجــود ممکنــات در عالــم طبیعــت وجــود تجــددی و دائــم در حرکــت اســت، و ٌ̂‍
موجــود متجــدد و متحــرک هــر جزئــی از اجزائــش مســبوق بــه امــکان اســتعدادی اســت، 
و هــر ممکــن بــه امــکان اســتعدادی، دارای ممکــن ذاتــی نیــز هســت، و امــکان  - چــه 
کــه مســاوق اســت بــا تســاوی طرفیــن  ذاتــی و چــه اســتعدادی  - لا ضــرورۀ الطرفیــن اســت 
، یــا بــه حســب مــادۀ ســابقۀ  وجــود و عــدم، یــا بــه حســب مرتبــۀ ماهیــت ســابقۀ بالتجوهــر
بالزمــان؛ پــس اولاً اجــزای موجــودات متجــدد و متحــرک بــه حرکــت جوهــری در ایــن 
کــه وجــود اشــیاء ایــن  عالــم در امــکان ذاتــی و اســتعدادی متحدنــد. ثانیــا روشــن اســت 
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ــم  ــم از جهتــی عل عالــم، از مراتــب علــم تفصیلــی حق‎تعالــی اســت؛ پــس اشــیاء ایــن عال
حق‎تعالــی محســوب می‌شــوند و از جهتــی معلــوم حق‎تعالــی قــرار می‌گیرنــد، از جهــت 
کــه معلوم‌انــد، امکانات‌انــد و در نفــوس انســانی  علمــی مــورد ترددنــد، و از آن جهــت 
ــه حکــم رســول باطــن یعنــی عقــل و رســول ظاهــر یعنــی  ــه ب ک ــان و موحــدان  ــژه مؤمن به‌وی
کــرم )ص( در امــور اقــدام و اختیــار می‌کننــد؛ ایــن امکانــات و تــرددات بیشــتر  رســول ا
اســت؛ زیــرا انســان، هیــکل توحیــد و وجــود جامــع اســت؛ همــۀ اطــوار را دارد، از جمــادی 
ــا لحظــۀ رهایــی از ایــن  ــه و امکانــات اســتعدادیه ت ــا فنــای فــی الله. ایــن تــرددات علمی ت
تغییــرات هســت تــا اینکــه به‏جانــب قــدس و نشــئۀ ثبــات، بــه قــوت الهیــه و جنــود ربوبیــه 
کــه قابــض ارواح و نفوس‌انــد به‏ســوی غایــة الغایــات جــذب شــوند )صدرالدیــن شــیرازی، 

صــص. ۳۹۴-۳۹۳(. ج. ۶،   ،۱۹۸۱

کــه همــۀ افعــال موجــودات حتــی افعــال مجــردات بــه  کافــی نیــز آورده اســت  او در شــرح اصــول 
ارادۀ الهــی اســت و فعــل آن‎هــا فعــل اوســت، و ارادۀ آن‎هــا مســتهلک در ارادۀ او، پــس همه‌چیــز طبــق 
آنچــه در لــوح محفــوظ و قضــاء الهــی بــه قلــم اعلــی ثبــت شــده اســت در واقــع و نفــس الامــر صــورت 
می‌پذیــرد؛ امــا بــر اســاس لــوح محــو و اثبــات امــور عالــم بــا تبدیــل و تغیــر همــراه اســت، و از ایــن جهــت 
گرچــه ذات خداونــد از هرگونــه  نســبت نســخ، بــداء، تــردد، و اجابــت دعــا بــه خداونــد صحیــح اســت، ا
تبدیــل و تغیــر منــزه اســت، و هرآنچــه تحقــق یافتــه و در آینــده تحقــق خواهــد یافــت از عالــم ربوبیــت 

حق‎تعالــی خــارج نیســت )صدرالدیــن شــیرازی، 1366، ج. ۴، صــص. ۱۸۹-۱۸۸(.
کاشانی نیز در تأیید سخن استادش نوشته است:  فیض 

صحــت نســبت بــداء و تــردد و ماننــد آن‎هــا بــه خداونــد بــا وجــود احاطــۀ علمــی ٌ̂‍
کــه در نفــس الامــر واقــع می‌شــود، بی‌آنکــه  کلیــات و جزئیــات ازلاً و ابــداً همان‌طــور  او بــه 
کــه هیچ‌چیــز از  کــه اســتاد مــا فرمــوده اســت...  در او تغیــر و نقصــی وارد شــود، همــان اســت 

کاشــانی، ۱۳۸۳، صــص. ۱۸۴-۱۸۳(. عالــم ربوبیــت حق‎تعالــی خــارج نیســت )فیــض 

کــه امــری واقعــی و  مرحــوم حکیــم ســبزواری نیــز مــراد از »تــردد« را امــکان اســتعدادی دانســته، 
کــه وجودات‌انــد و تســاوی در جــواز وقــوع و لا وقــوع مســتعدله اســت  کیفیتــی در مــواد واقعیــه اســت 
تــا بــه مقــام فعلیــت برســد؛ تســاوی طرفیــن ماهیــت نیــز در مرتبــه‌ای از واقــع اســت و صــور علمیــه بــدون 
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کــه شــئون بالعــرض  ماهیــات و اعیــان ثابتــه بــه تحقیــق پیوســته، و انتســاب بــه حــق از آن جهــت اســت 
حق‌انــد )ســبزواری، ۱۳۸۳، ج. ۱، ص. ۲۱۰(. وی در جــای دیگــر می‌نویســد: 

از ٌ̂‍ همانا  و  شود  عکس  گاه  و  گیرد  را  رقیقه  ]حق‎تعالی[  حقیقت  احکام  گاه 
ا آسَفُونا انْتَقَمْنا< )زخرف/۵۵( و قولۀ فی القدسی »مرضت  مَّ

َ
اینجاست قولۀ تعالی: >فَل

فلم تعدنی یا موسی )مجلسی، ۱۴۰۳ق، ج. ۸۱، ص. ۲۲۰(.

 : و نیز

کتــرددی فــی قبــض روح عبــدی المؤمــن )ســبزواری، ۱۳۸۳، ٌ̂‍ مــا تــرددت فــی شــیء 
ص. ۳۷۰(. ج. ۱، 

برداشت ملاصدرا و حکیم سبزواری برگرفته از این سخن ابن‎عربی در فتوحات مکیه است: 

که قلم اعلی می‌نویسد تغییر و تبدل ندارد و لوح محفوظ از محو نامیده ٌ̂‍ آنچه را 
بِتُ< )رعد/۳۹( در الواح محو 

ْ
هُ ما يَشاءُ وَ يُث که بر اساس آیۀ >يَمْحُوا اللَّ می‌شود و اما اقلامی 

کتب الهی بر پیامبران نازل می‌شود و بر همین  و اثبات می‌نویسند، از این الواح شرایع و 
اساس در شرایع دینی نسخ در احکام شریعت صورت می‌گیرد؛ یعنی پایان یافتن مدت 
کرم  که بر خداوند محال است، و از همین قبیل است تردد پیامبر ا حکم الهی، نه بدائی 
که بین تکلیف خداوند و سفارش حضرت موسی  نسبت به نمازهای پنجاه‌گانه در معراج 
کرم قطعی بود ثبت و  که دربارۀ امت پیامبر ا دچار تردید شد و در نهایت همان چیزی 
ى<  جَلٌ مُسَمًّ

َ
ا وَ أ

ً
جَل

َ
که فرمود: >ثُمَّ قَضى أ بیشتر از آن محو شد؛ و نیز از لوح محفوظ است 

)انعام/۲( اما حق‎تعالی به اعتبار الواح محو و اثبات در قبض روح مؤمن خود را متصف به 

کرده است درحالی‎که مرگ مؤمن قضای حتمی است. اساس تردد و سرگردانی انسان  تردد 
که این تردید  که تعبیر به تردد الهی شده است،  در امور ناشی از همین حقیقت الهی است 
که  با انسان هست تا اینکه در نهایت یک طرف مورد تردید واقع می‌شود و آن همان است 

در لوح محفوظ ثبت شده است )ابن‎عربی، بی‌تا، ج. ۳، ص. ۶۱(. 

نقــد و تحلیــل: ایــن قــول بــا توجــه بــه ســخنان ســه محقــق برجســته در عرفــان و حکمــت متعالیــه 
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گان بــه  کنایــه و اســتعاره‌ای یــا تقدیــر و تغییــر در واژ بهتریــن تحلیــل بــه نظــر می‌رســد؛ زیــرا بــدون هیــچ 
بیــان معنــای حقیقــی »تــردد« پرداختــه اســت.

   قول دهم: ظهور حق در مظاهر )دیدگاه عرفانی(

بــر اســاس ایــن برداشــت، خداونــد در عیــن تنــزه از صفــات مخلوقــات، در مظاهــر و تجلیــات خــود، 
کــه همــان مخلوقات‌انــد، بــا صفــات آن‎هــا ظهــور می‌کنــد. بنابرایــن، اتصــاف خداونــد بــه صفاتــی 
ماننــد تردیــد، بیمــاری یــا غضــب، اشــارۀ بــه تجلــی او در آن مظهــر خــاص )ماننــد بنــدۀ مؤمــن( اســت، 

نــه بــه ذات مقدســش.
ــی از حقایــق وجــود  ــد و آن را حقیقت ــر مجــاز را مرتفــع می‌کن ــه تأویــل و حمــل ب ــاز ب ، نی ایــن تفســیر

می‌دانــد، بــر اســاس ایــن نــگاه عرفانــی مرحــوم عصــار می‌نویســد: 

که همان واجب حق و اول است در مراتب تنزل ٌ̂‍ که ثابت شد وجود مطلق  زمانی 
گرفته و جابجا شود؛  که از مقام والا و شایستۀ خویش فاصله  می‌کند، این امر اقتضا نمی‌کند 
مُ 

ُ
رُك که فرمود >وَ يُحَذِّ بلکه در عین علوش، نزدیک و در عین نزدیکی، علو دارد؛ همان‌طور 

يدِ< )ق/۱۶(، بنابراین؛  وَرِ
ْ
يْهِ مِنْ حَبْلِ ال

َ
قْرَبُ إِل

َ
هُ نَفْسَهُ< )آل‎عمران/۲۸( و همچنین فرمود >أ الل�ّ

اتصاف او به صفات محدثات، در برائت او از آن‎ها خللی ایجاد نمی‌کند؛ ازاین‏رو، سلب 
که »خداوند  گفتارشان است  و ایجاب هر دو صحیح است و این مغز مرام علمای الهی در 
متعال جمع‌کنندۀ متضادات و متناقضات از اول و آخر و ظاهر و باطن است«، و راز مطلب 
که حق‎تعالی در وجودات اشیاء، به‌ویژه در وجود بندگان صالحش، متجلی  در این است 
این  به  را  خود  و  می‌شود  ظاهر  محدثات  صفات  با  حق‎تعالی  که  نمی‌بینی  آیا  است... 
گاهی با صفات نقص و مذمت نیز به معرفی خود می‌پردازد  صفات معرفی می‌کند، بلکه 
ى  < )بقره/۲۴۵( و همچنین این آیۀ >حَتَّ

ً
 حَسَنا

ً
هَ قَرْضا ذِي يُقْرِضُ الل�ّ

َّ
مانند این آیه: >مَنْ ذَا ال

عَلى  يَنْقَلِبُ  نْ  مِمَّ  
َ

سُول الرَّ بِعُ 
َ
يَتّ مَنْ  مَ 

َ
>لِنَعْل آیۀ  و  )محمد/۴۷(  مْ<  مِنْكُ الْمُجاهِدِينَ  نَعْلَمَ 

عَقِبَيْهِ< )بقره/۱۴۳( و در این حدیث قدسی: »مرضت فلم تعدنی« و حدیث »ما ترددت 
کترددی فی قبض روح عبدی المؤمن« إلی غیر ذلک... و نیازی به حمل امثال این  فی أمر 
کثرت آن‎ها بر توسع و ارتکاب حذف و مجاز یا اضمار نیست، درحالی‎که  موارد با وجود 

، ۱۳۷۶، ص. ۱۰۹(. حمل بر حقیقت در ما نحن فیه ممکن است )عصار
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نقــد و تحلیــل: ایــن قــول در راســتای قــول نهــم و در واقــع تأییــدی بــر آن اســت، البتــه بــا بیــان و 

عرفانــی. برگردانــی 

کراه مؤمن نسبت به مرگ ۳-۳. مفهوم ا

کــه  کراهــت دارد، بــا روایــات متعــددی  اینکــه در ایــن حدیــث فرمــود: مؤمــن نســبت بــه مــرگ و قبــض روح 
دلالــت دارنــد بــر اینکــه مؤمــن لقــاء الهــی را دوســت دارد، منافاتــی نــدارد؛ زیــرا:

  اولاً، دوســتی ملاقــات و لقــاء خداونــد موقــت بــه وقتــی نیســت، لــذا مؤمــن در حــال احتضــار بــا 

مشــاهدۀ لقــاء الهــی و آنچــه دوســت دارد، مــرگ را بــر هــر چیــزی ترجیــح می‌دهــد )عاملــی، ۱۴۱۹ق، ج. ۱، 
ص. ۳۸۹(. 

کــه بــه او وارد می‌شــود نــه از  کراهــت مؤمــن نســبت بــه مــرگ به‏دلیــل تألــم و دردی اســت     ثانیــا، 

کــه ملــک  ع( هنگامــی  جهــت لقــاء الهــی، پــس جهــت متفــاوت اســت، چنان‌کــه حضــرت ابراهیــم )
المــوت بــرای قبــض روحــش آمــد، فرمــود: آیــا دیــده‌ای دوســتی دوســتش را بمیرانــد؟ الله تعالــی بــه 
کراهــت داشــته باشــد؟ بعــد از ایــن  کــرد: آیــا دیــده‌ای دوســتی از ملاقــات دوســتش  ایشــان وحــی 

کــن )مجلســی، ۱۴۰۳ق، ج. ۱۲، ص. ۷۸(.  کنــون قبــض روح  حضــرت فرمــود: ای ملــک المــوت پــس ا
   ثالثــا، دوســتی ملاقــات بــا خداونــد ایجــاب می‌کنــد میــل بــه انجــام اعمــال بیشــتر را و همیــن 

کراهــت داشــته باشــد، زیــرا ترجیــح می‌دهــد در دنیــا بیشــتر  کــه مؤمــن نســبت بــه مــرگ  موجــب می‌شــود 
کنــد )مازندرانــی، ۱۳۸۲ق، ج. ۹،  ــره  ــا خداونــد ذخی ــرای ملاقــات ب ــا اعمــال مفیــد بیشــتری ب بمانــد ت
ص. ۱۸۲(؛ امــا غیرمؤمنــان و محجوبــان از حقیقــت به‎واســطۀ شــدت علاقــه بــه امــور طبیعــی و عــادت 
ــل  ــخت و غیرقاب ــان س ــرت برایش ــوال آخ ــوال و اه ــاهدۀ اح ، مش ــار ــال احتض ــی، در ح ــذات حس ــه ل ب

تحمــل اســت )عــارف اســفراینی، ۱۳۸۳، ص. ۳۳۴(. 
کــراه آن‎هــا نســبت بــه     رابعــا، بــر اســاس تفــاوت مؤمنــان در مراتــب و درجــات ایمــان، دلیــل ا

کــه از آن‎هــا ســر  گناهانــی  مــرگ متفــاوت اســت؛ برخــی چــون جاهــل قاصــر یــا مقصرانــد به‎واســطۀ 
ــد  ــون امی ــا چ ــوند؛ ی ــض روح نمی‌ش ــه قب ــی ب ــذا راض ــد، ل ــق می‌بینن ــرت ح ــار حض ــود را شرمس زده، خ
ــی از آن  ــردۀ خــود پشــیمان‌اند، ول ک ــه از  ک ــل برخــی دیگــر  ــد راضــی نمی‌شــوند؛ در مقاب ــه دارن ــه توب ب
گناهشــان افزایــش یابــد، لــذا در عیــن نارضایتــی، بــه قبــض  کــه هرچــه بیشــتر زنــده بماننــد،  می‌ترســند 
کــت، از  ــا هلا ــد ی کــدام دســته‌اند، اهــل نجات‌ان ــد از  روح راضــی می‌شــوند، و برخــی چــون نمی‌دانن

مــرگ می‌ترســند )ســلیمانی آشــتیانی و درایتــی، ۱۳۸۷، ج. ۲، صــص. ۱۴۹-۱۴۸(. 
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نتیجه‌گیری

کراهــت مؤمــن از مــرگ«،  در جمع‌بنــدی نهایــی آرای مختلــف دربــارۀ »تــردد الهــی« و نســبت آن بــا »
کــه ایــن روایــت، ظرافتــی عمیــق در بیــان رابطــۀ خداونــد بــا بنــدۀ مؤمنــش را نمایــان  می‌تــوان دریافــت 
ــن  ــعی در تبیی ــا، س ــن دیدگاه‌ه ــک از ای ــه هری ک ــد  ــان می‌ده ــه نش ــوال ده‌گان ــد اق ــی و نق ــازد. بررس می‌س
کــه هــم بــا ظاهــر روایــت ســازگار باشــد و هــم بــا قواعــد عقلــی ناظــر بــر ذات  ایــن مفهــوم به‎گونــه‌ای دارنــد 
ــر در ذات الهــی( منافــات  ــردد و تغی ــم ازلــی، ارادۀ ثابــت و عــدم جــواز ت مقــدس حق‎تعالــی )ماننــد عل

نداشــته باشــد.
کــه بــا تقدیــر جملــۀ شــرطی )»لــو جــاز علــیّ التــردّد مــا  از ایــن میــان، قــول اول از شــیخ بهایــی 
تــردّدت...«( هرگونــه تــردد واقعــی را از خداونــد نفــی می‌کنــد، به‎عنــوان قالبــی محکــم و هم‏ســو بــا 
، همــان اســت  کلامــی، از جایــگاه ویــژه‌ای برخــوردار اســت؛ امــا دیــدگاه مختــار و جامع‌تــر اصــول 
کــه بــا اســتفاده از مبانــی عمیــق حکمــت متعالیــه و عرفــان اســامی، بــه تبییــن مســئله در ســاحتی 
وجودشــناختی می‌پــردازد. بــر ایــن اســاس، »تــردد« بــه خداونــد، نــه یــک تــردد واقعــی در ذات الهــی، 
ــن وحــدت حقیقــی آن. ایــن امــر در  ــه جلوه‌هــای مختلــف ارادۀ الهــی در عی بلکــه اشــاره‌ای اســت ب
پرتــو تفکیــک میــان »لــوح محفــوظ« )قضــای حتمــی و علــم ذاتــی الهــی( و »لــوح محــو و اثبــات« 
کــه مشــمول تبــدل و تغییــر اســت( قابــل درک اســت. مــرگ مؤمــن، در لــوح محفــوظ، امــری  )عالــم امــری 
قطعــی و غیرقابــل تغییــر اســت، امــا در مجــرای وقــوع و در ســاحت لــوح محــو و اثبــات، به‌گونــه‌ای 
کراهــت بنــده از مــرگ زدوده شــود و بــا طــی مراحلــی )ماننــد بیمــاری، پیــری یــا  کــه  رقــم می‌خــورد 
کــه  ئکــه(، زمینــۀ بــرای پذیــرش آن فراهــم آیــد. ایــن فراینــد چندوجهــی و ظریــف  بشــارت‌های ملا
ســرانجام بــه همــان قضــای حتمــی منتهــی می‌شــود، از دیــد ناظــر بیرونــی، بــه »تــردد« تعبیــر شــده اســت.

ــچ اســتعاره و  ــدون هی ــی اســت، ب ــی مســتدل فلســفی و عرفان ــر مبان ــی ب ــان ضمــن آنکــه مبتن ایــن بی
گذشــته را پوشــش می‌دهــد و نه‏تنهــا بــا علــم و ارادۀ ازلــی خداونــد تنافــی نــدارد،  مجــازی همــۀ اقــوال 
ــوال  ــیاری از اق ــد بس ــت و می‌توان ــازگار اس ــت، س ــام علی ــا در نظ ــان و دع ــش انس ــرش نق ــا پذی ــه ب بلک
دیگــر ماننــد نســبت تــردد بــه اســباب، یــا تعبیــر بــه مجــاز را در دل خــود جــای دهــد و توضیحــی 
گفــت »تــردد الهــی« در ایــن روایــت، بیــان لطیفــی  کنــد؛ پــس می‌تــوان  منســجم و فلســفی از آن‎هــا ارائــه 
از رحمــت بی‌پایــان حق‎تعالــی بــه بنــدۀ مؤمنــش در یکــی از ســخت‌ترین لحظــات زندگــی اســت، 
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، بــه زبــان خودمانــی »تــردد« متوســل می‌شــود، بی‌آنکــه  گــذار کــه حتــی بــرای تســهیل ایــن  به‌گونــه‌ای 
حقیقتــا دچــار تــردد و تغیــر شــود.

گفت: بنابراین در پایان باید 
گفــت: راویــان و  ۱- بنابــر مســلک متأخــران از اهــل حدیــث در مــورد ســند ایــن روایــت می‌تــوان 
اتصــال ســند ایــن روایــت صحیــح، مســند و عــادی اســت و بنابــر مســلک قدمــا نیــز بــه قراینــی از جملــه 

شــهرت روایــت و هم‏ســویی بــا قــرآن و ســنت موجــب اطمینــان بــه صــدور اصــل ایــن خبــر اســت.
کــه از بــاب برگشــت همــۀ امــور بــه خداونــد، بــه  ۲- مــراد از تــردد الهــی، تردیــد و تــردد انســانی اســت، 

حق‎تعالــی نســبت داده شــده اســت.
کراهــت مؤمــن نســبت بــه مــرگ بــه لــوازم و امــوری غیــر از اصــل مــرگ و ملاقــات خداونــد   -۳

برمی‌گــردد.

ملاحظات اخلاقی

حامی مالی

کمــک مالــی مشــخصی از نهادهــای مالــی در بخش‌هــای دولتــی، تجــاری یــا  مقالــه هیچ‌گونــه 
غیرانتفاعــی دریافــت نکــرده اســت.

مشارکت نویسندگان

همــۀ نویســندگان به‌طــور برابــر در مفهوم‌ســازی مقالــه و نــگارش پیش‌نویــس اولیــه و نســخه‌های 
بعــدی آن، اعــم از نســخۀ بازبینی‌شــده، ویرایش‌شــده و... مشــارکت داشــته‌اند.

اعلامیۀ هوش مصنوعی مولد و فناوری‌های مبتنی بر هوش مصنوعی در فرایند نگارش

در نگارش این مقاله از ابزارهای هوش مصنوعی استفاده نشده است.

تعارض منافع

که هیچ‌گونه تعارض منافع ندارند. نویسندگان اعلام می‌کنند 

پیروی از اصول اخلاق پژوهش

کرده‌اند. نویسندگان از جعل داده‌ها، تحریف، سرقت علمی و هرگونه سوءرفتار پژوهشی اجتناب 
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بیانیۀ دسترسی به داده‌ها

هیچ داده‌ای در دسترس نیست.

سپاسگزاری

نویسندگان از داوران محترم نشریۀ آموزه‌های فلسفۀ اسلامی سپاسگزاری می‌کنند.
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